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 خلاصه اجرائی
 

يک  ،مردمتوسط منتخب  و مستقيماً  افغانستان يک جمهوری اسلامی است با يک مقام رياست جمهوری قوی
برای دومين دوره به رياست جمهوری  2009قوه مقننه دو مجلسی و يک قوه قضائيه.  حامد کرزی در سال 

گیبرگزار شد.  گزارشات درباره تقلب و بيقاعده 2010پارلمانی آخرين بار در سال انتخاب شد و انتخابات 
معمولاً بر قوای امنيتی کنترول داشتند، اگر چه   ملکیمقامات های گسترده در هر دو انتخابات نشر يافت. 

  .شدندو گاهی مرتکب نقض حقوق بشر مي مواردی موجود بود که قوای امنيتی بطور مستقل عمل ميکردند
 

مهمترين مسائل حقوق بشری عبارت بودند از شکنجه و تعدی نسبت به بازداشتيان ، افزايش خشونت و رواج 
تبعيضات اجتماعی عليه زنان و دختران؛ خشونت گسترده، به شمول قتل اشخاص وابسته به دولت توسط گروه

 سترده.های شورشی مسلح و حملات بلااستثنا به اشخاص ملکی؛ و فساد اداری گ
 

مل موارد ذيل بود: قتل های بدون محاکمه از سوی قوای امنيتی؛ شرائط بد اساير مسائل حقوق بشری ش
ها و  ها و شکنجه توسط قوای امنيتی محلی؛ دستگيری ها، تحقيقات بلااثر دولتی در باره بدرفتاری زندان
های طولانی پيش  ؛ بازداشت»اخلاقی جرايم«های خودسرانه، از جمله در مورد زنان به اصلاح متهم به  حبس

بيان و ها در مورد آزادی  محرميت افراد؛ محدوديت و بی کفايتی قضائی؛ نقض حق اداری از محاکمه؛ فساد
استفاده از اطفال ازدواج در عمر کم و اجباری؛ سؤ مطبوعات؛ محدوديت آزادی مذهب؛ محدوديت آزادی سفر؛

 عليهتبعيض های قومی؛ قاچاق اشخاص؛  فتاری نسبت به اقليتدرتبعيض و ببر آنها؛ جنسی تجاوز  بشمول
اچِ آی «تبعيضات اجتماعی به مبنای نژاد، مذهب، جنسيت، و تمايلات جنسی، و وضعيت اشخاص معيوب؛ 

 کاری.و قاچاق اشخاص برای مقاصد جنسی و  ؛تجاوز به حقوق کارگران ؛»وی/ايدز
 

صونيت اداری برای کسانی که مرتکب نقض حقوق بشر بی توجهی گسترده نسبت به حکومت قانون و م
توسط مامورين  شدند از جمله مشکلات شديد بود.  دولت پيوسته و عملاً مايل يا قادر به پيگرد موارد نقض می

 نبود.  مؤثر منظم و رسمی بطور
 

ار اشخاص طالبان و ساير شورشيان بوسيله وسائل انفجاری خانگی، بم موتری، و حملات انتحاری به کشت
 گذارهای انتحاری از استفاده کردند. و قوای امنيتی ادامه دادند.  طالبان از وجود کودکان به حيث بم ملکی

انِ («های طبی و غيردولتی  عناصر ضد حکومت نيز دهاتيان، خارجيان، کارمندان دولت و کارگران سازمان
 را مورد تهديد، سرقت و حمله قرار ميدادند.»)  جی او

 
 . احترام به حيثيت انسان، به شمول مصونيت از:1بخش 

 
 ها گرفتن خودسرانه و غيرقانونی جان انسان . أ

 
چندين گزارش موثق درباره قتلهای خودسرانه و خلاف قانون از سوی دولت يا عُمٌال آن نشر شد.  برای مثال، 

و چندين عضو  ندانقوماد که يک داگزارش ») يوناما» («هيئت کمک سازمان ملل متحد در افغانستان«
اردره در ولسوالی چری در ولايت پکتيا به داخل يک خانه در در ماه جنو ») آلپ(« »پوليس محلی افغانستان«

 ساله و دو زن را کشتند و پيش از فرار، اموال قيمتی آنها را دزديدند. 65ريختند و يک مرد  کندزولايت 
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های  قتل کندهاراز آن بود که عبدالرازق، رئيس پوليس  ها نشر يافت که حاکی های کماکان در رسانه گزارش

 بدون محاکمه را تسهيل ميکردند. 
 

هائی با انگيزه سياسی مرتکب شدند.  های ياغی قتل های متعدد حاکی از آن بود که طالبان و ديگر گروه گزارش
جراحات) در  1825 مرگ ملکی و 1038فيصد همه تلفات ملکی ( 74در گزارش خود در نيمه سال » يوناما«

نيمه اول سال را به عناصر ضد دولتی  نسبت داد و حکايت از آن داشت که تلفات ملکی (به شمول مرگ ها و 
افزايش يافته بود. نهٌ   2012فيصد در مقايسه با سال  29جراحات) که از قتل های هدفگيری شده  ناشی ميشد 
  ها بين قوای ت نسبت داده شد که عمدتاً در اثر درگيریفيصد تلفات ملکی در همان مدت به قوای طرفدار دول
 طرفدار دولت و عناصر ضد حکومت ناشی ميشد.  

 
ی، طالبان اعلام کردند که به يک حمله بهاری دست ميزنند که هدف آن مقامات بلند مرتبه حکومت، در ماه مِ 

و کسان ديگر بود که عليه  ، قرارداديان،»)اچِ پی سی» («شورای عالی صلح«اعضای پارلمان، اعضای 
، کابل، هيلمند، و فراهکردند. در طول سال، طالبان به چهار حمله جداگانه بر محاکم در  مقاصد طالبان کار می
ها را کشتند. در  العموم ها و کارکنان محکمه شخص ملکی، به شمول قضات، مدعی 57فارياب دست زدند و 

اند که به کشته شدن  يک موتر در مقابل ستره محکمه منفجر کرده ماه جون، طالبان اعلام کردند يک بم درون
 ترين حملات در پايتخت در طول سال به شمار رفت. شخص ملکی منجر شد و يکی از مهلک 17

 
ماه آپريل  28طالبان و ديگر شورشيان همچنان تعداد زيادی اشخاص ملکی را کشتند.  برای مثال طالبان در 

گرهار که مراسم تدفين يک سرباز را برگزار کرده بود در مسجدش کشتند.  حزب يک ملا را در ولايت نن
اسلامی ادعا کرد که عامل  يک بم گذاری انتحاری بوسيله موتر در کابل بوده که به کشته شدن نهُ شخص 

ت در ولاي کروخپوليس در ولسوالی  پوستهبه يک  آگست ماه  17ی منجر شد.  طالبان در ماه مِ  16ملکی در 
 ندخص ملکی و يک افسر پوليس را کشتند.  طالبان مدعی مسئوليت آن حمله شدش 10هرات حمله کردند و 

 .ندپوليس را کشته ا  11که  ندولی ادعا کرد
 
همچنان بزرگترين عامل قتل ») آی.ای.دی(«های خانگی  د که استفاده شورشيان از بمداگزارش » يوناما« 

های  بين ماه») آی.ای.دی(«های خانگی  فات اشخاص ملکی ناشی از بمرفت.  تلمياشخاص ملکی به شمار 
 حکومتفيصد افزايش داشت. عناصر ضد  34معادل  2012و جون در مقايسه با مدت مشابه در سال  جنوری 

 به استفاده از حملات انتحاری برای هدف قرار دادن اشخاص ملکی و مقامات حکومتی ادامه دادند.
 

منجر شد  بدون محاکمههای  توسط طالبان به شمول مواردی که به اعدام بدون تأخيری ها در باره مجازات
 ری عضو در ولايت هرات توسط هائی نشر يافت. گزارش داده شد که در ماه مارچ، دو مورد قطع اجبا گزارش

نها و دستان آ دطالبان صورت گرفت که در جريان آن، دو راننده يک شرکت ترانسپورت محلی ربوده شدن
ها حاکی از آن بود که آن دو مرد در ارتباط با سرقت مورد سوء ظن قرار گرفته  رشاقطع شد.  برخی گز

های ديگر حاکی از آن بود که آنها به آن سبب که شرکت آنها برای قوای غربی کار  بودند در حاليکه  گزارش
 اند.  کرد هدف قرار گرفته می

 
 ها لادرک شدن  . ب

 
اند (رجوع کنيد  های شورشی مسئول ناپديدی و ربوده شدن اشخاص ملکی بوده که گروه هائی نشر يافت گزارش



AFGHANISTAN 3 

Country Reports on Human Rights Practices for 2013 
United States Department of State • Bureau of Democracy, Human Rights and Labor 

پريل، پس از فرود اضطراری يک هليکوپتر در ولايت لوگر، ماه ا 22).  برای مثال، در تاريخ .ز1به بخش 
ن نهايتاً ده شدگابوآن پرواز توسط  طالبان ربوده شدند ولی ر ندس ترک همراه کارکنان روس وقرقيزهشت مه

 آزاد شدند.
 

 کندهارهای بيشتری نشر يافت که به قوای امنيتی، بخصوص در ولايت  ها همچنان گزارش درباره ناپديدی
در مورد بازداشتيان مرتبط با جنگ از گزارشهای  جنوری در ماه » يوناما«نسبت داده شد.  در يک گزارش 

در بازداشت  کندهاريت از آن داشت که در ولايت فرد استناد شده بود که حکا 81موثق درباره ناپديدی 
همچنان درباره کشف تعداد زيادی جسد در » يوناما«قرار داشتند. »)  ی.ایِ.انِ.پ» («پوليس ملی افعانستان«

 شد. متعلق به اشخاص ناشناس دريافت کرد که در بدنشان جای زخم گلوله ديده می کندهارولايت 
 

 غيرانسانی  و های بيرحمانه  جازاتمج. شکنجه و ديگر رفتارها يا 
 

ای نشر يافت که حاکی از آن  ها را منع کرده است اما گزارشهای گستردهقانون اساسی افغانستان اينگونه رويه
اند.   هائی بوده بود که مقامات دولتی، نيروهای امنيتی، مأموران مراکز بازداشت، و پوليس، مرتکب بدرفتاری

زور شديد، به شمول شکنجه و لت  نبه کاربرد مدامارش کردند که نيروهای امنيتی های غيردولتی گز سازمان
 و کوب کردن اشخاص ملکی متشبث ميشدند.

 
ها کماکان حکايت از آن داشت که رئيس پوليس ولايت  و رسانه» يوناما«، های غيردولتی سازمان گزارشهای

گزارش داد که در چندين مرکز بازداشت » يوناما« کندهار، عبدالرازق، شکنجه بازداشتيان را تسهيل ميکرد. 
و يک قرارگاه پوليس سرحدی افغانستان در ولايت کندهار مرتباً شکنجه ») ایِ.انِ.پی.(«پوليس ملی افغانستان 

چندين شخص را پيدا  »)ایِ آی اچِ آر سی» («کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان«صورت ميگرفت.  
» ایِ.انِ.پی.«قرار داشتند توسط  » ایِ.انِ.پی.«امی که در کندهار تحت بازداشت کردند که مدعی بودند هنگ

مورد بدرفتاری و شکنجه قرار گرفتند.  گفته ميشد که بازداشتيان در اماکن رسمی و غيررسمی به شمول 
» ی.انِ.پی.اِ «و ديگر تأسيسات » ایِ.انِ.پی.«، مقر اصلی »ایِ.انِ.پی.«پوسته های پوليس ملی، مراکز تفتيش 

شوک لگد، خفه کردن، و  ، سيم برق لت و کوبهای شکنجه به شمول  در کندهار، شکنجه شده بودند. شيوه
 بود. ها دن بيضهو فشر برقی،

 
انِ دی » («مديريت امنيت ملی«تأسيسات  10در » نسبتاً موثق و باورپذير«گزارش داد که از موارد » يوناما«

گزارش داد که در تآسيسات » يوناما«آگاه شده است. برای مثال ليس ملی تأسيسات پو 15نيز در و ») اسِ
ضد تروريزم) در کابل مرتباً  خاص( »انِ دی اسِ« 124در ولايت کندهار و اداره  »انِ دی اسِ«بازداشت 

در گزارش  شکنجه صورت ميگرفته است. يک هيئت دولتی که مأمور شده بود درباره ادعاهای مطرح شده 
، بازداشتيان را »انِ دی اسِ(« 124تحقيق کند همچنان پی برد که مقامات در اداره  »يوناما« یماه جنور

 قوای کمک امنيت«بوسيله شوک الکتريکی، لت و کوب، و تهديد به خشونت جنسی شکنجه ميدادند.  
ورد در جريان بازرسی های خود نيز به کشف موارد شکنجه و بدرفتاری در م) »آيسَف«» (المللی بين

نيز به مواردی از  »يوناما«نگاهداری ميشدند ادامه دادند.   »انِ دی اسِ« 124بازداشتيانی که در اداره 
» قوای پوليس محلی«و ») آنا« («قوای ملی افغانستان«های ديگر در مورد بازداشتيان  شکنجه و بدرفتاری

 48پی برد.  دولت نيز مطلع شد که » .پی.ایِ.انِ«و » انِ.دی.اسِ«پيش از انتقال آنها به تأسيسات ») آلپ(«
 اند. بازداشتيانی که درباره آنها تحقيق ميشد مورد شکنجه قرار گرفته 284فيصد از 

 
درباره بدرفتاری با بازداشتيان » يوناما«دولت برای رسيدگی به اتهامات شکنجه که در گزارش ماه جنوری 
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هائی انجام داده اما  ها و مصاحبه داد و آن کميته، بازرسیای تشکيل  مرتبط با مناقشات مطرح شده بود کميته
ها، آنها را  نتيجه تحقيقات خود را علنی نکرد.  دولت با انجام تحقيقات باورپذير و تعقيب مرتکبان شکنجه

 مسئول معرفی نکرد.
 

طفال تجاوز ا مصونيت اداری به اهايی نشر يافت که مقامات امنيتی و اشخاص مرتبط به پوليس ملی ب گزارش
قوای امنيت «های غير دولتی موارد تجاوز جنسی و بهره برداری از کودکان توسط  جنسی ميکردند.  سازمان

در مورد گزارش کردن اينگونه  منع و نهی فرهنگیرا گزارش کردند اما ») ایِ.انِ.اسِ.افِ.» («ملی افغانستان
 جرايم، تشخيص حدود مسئله را دشوار ميساخت. 

 
در ماه فبروری گزارش داد که پنج مرد، به شمول دو عضو پوليس ملی در ناحيه امام صاحب در » يوناما«

اند.  مقامات دو عضو پوليس محلی را در ارتباط با آن رويداد  ولايت کندز به دو پسر تجاوز جنسی کرده
دند که شکايت خود عليه آزاد کرد زيرا آن دو پسر را تهديد کرده بو ضمانتبازداشت کرد اما بعداً آنها را با 

عضو پوليس محلی  از نيمه   88اعضای پوليس محلی را پس بگيرند.  به گفته رئيس ملی برنامه پوليس محلی، 
به نقض حقوق بشر، مانند قتل عمد، تجاوز به عنف، و بدرفتاری متهم شده بودند.  اعضای پوليس   2012سال 

در گزارش خود گفت که عليرغم تحقيقات، بازداشت » يوناما«سال زندان محکوم شدند.   16محلی به هشت تا 
و تعقيب اعضای پوليس محلی که در موارد نقض حقوق بشر دست داشتند،  کماکان نقض حقوق بشر بدون 

، مجدداً از همه اعضای پوليس محلی تحقيقات کامل 2012هراس از مجازات، ادامه يافت.  در ماه جولای 
فيصد از همه  90فيصد از واحدهای مرتبط  و  100ها آغاز شد.  تا ماه مارچ، از درباره سوابق و صلاحيت آن

فيصد اعضای پوليس محلی در نتيجه تحقيقات، اخراج  6اعضای آن قوا تحقيقات مجدد انجام شده بود.  تقريباً 
 شدند يا قوای پوليس را ترک کردند.

 
های محلی تعليم نيافته) و پيروانشان نشر ه(مليش »بکیار«های  استفاده قوماندان های موثقی درباره سوء گزارش

معنی شناخته ميشدند و اين  نيعها به  اربکی، در بسياری جوامع، پوليس محلی و »يوناما«به گزارش  . شد
موضوع باعث ميشد که تأييد گزارشها در مورد تخلفات آن دو گروه دشوار شود.  در مورد نسبت دادن قتل، 

(دادن دختر يا زن به يک خانواده » بد«، و رويه سنتی های غير مجاز به زور ماليات، اخذ تجاوز جنسی، حمله
اختلاف) به پوليس ملی،  تشريحات موثقی داده شده است.  در ماه مِی، اعضای يا برای مصالحه بدهی ديگر 
ها نبود به قتل يک ملای محل را در ولايت لغمان به سبب اظهارات علنی قبلی او که مورد قبول آن اربکی

 رساندند 
 

 هايی نشر يافت. های شورشی گزارش درباره شکنجه و تعديات ديگر توسط طالبان و ديگر گروه
 

 شرائط مراکز حبس و بازداشت
 

درباره شرايط سخت و گاهی خطرناک و بدرفتاری مقامات در مراکز دولتی بازداشت، به شمول تجاوز جنسی 
، و مراکز تأديب نوجوانانر می يافت. سازمان های مختلف بر زندان ها، ها گزارش هايی نش توسط نگاهبان

)، به حيث »جی دی پی دی سی«» (مديريت عمومی مراکز حبس و بازداشت« نظارت داشتند. ها توقيف خانه
ملکی بودند به تحت مديريت که های مردها و زنها، هر دو، را  بخشی از وزارت داخله، مسئوليت همه زندان

وابسته به وزارت عدليه مسئوليت همه مراکز ») جِی. آر.دی.(«» يب نوجوانانمديريت تأد«اشت. عهده د
را به عهده داشت.   پوليس ملی افغانستان که تحت نظارت  ملکیتأديب نوجوانان و مراکز بازداشت اشخاص 

های کوتاه مدت  داشتباشد نيز تأسيساتی برای باز ) می»انِ دی اسِ«( »مديريت امنيت ملی«وزارت داخله و 
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توقيف «نيز مديريت  دفاعدر يک جا قرار دارند.  وزارت  آندارد که معمولاً با مقر  بخشدر سطح ولايت و 
 در پروان و پل چرخی به عهده دارد.» های ملی افغانستان خانه

 
ر ناظران و ديگ )»ایِ آی اچِ آر سی«» (انـانستـر افغـوق بشـل حقـون مستقـکميسي«: وضعيـت فـزيکـی

های مسری  بيماریهمچنان گزارش کردند که عدم کفايت غذا و آب، تسهيلات صحی نارسا، کمبود پتو و رواج 
مديريت عمومی «در سرتاسر که  بود. اما برخی ناظران اظهار ميداشتند داشتهای کشور وجود  در زندان

جی دی پی دی «ی فراهم است.  به اندازه کافغذا و آب  )»جی دی پی دی سی«» (مراکز حبس و بازداشت
کرد اما بودجه آن بسيار محدود بود.  يک برنامه سراسری جهت تأمين خوراک برای زندانيان اجرا می» سی

 کردند. ها را تأمين می های بسياری از زندانيان مواد خوراکی مکمل و ديگر نيازمندی خانواده
 

جی «کنترل  زيرز تأديب نوجوانان مرک 30دليه، و وابسته به وزارت ع توقيف خانه 187زندان ولايتی،  34
ها ماه به ماه نوسان داشت.  رويهمرفته، وزارت  طبق گزارشها، تعداد کل توقيف خانه  بود.» دی پی دی سی

انِ دی «» (مديريت امنيت ملی«توسط عدليه به تعداد کافی توقيف خانه نداشت.  در مورد تعداد زندانيانی که 
 .نبودکرد معلومات رسمی در دست  اداره می» انِ دی اسِ«يا تعداد تأسيساتی که  شدند ی) نگاهداری م»اسِ

   
برای جدا نگاهداشتن زندانيان پيش از محاکمه و پس از  را ظرفيت زيربنائی لازم دارای مقامات عموماً 

 منتظر محاکمه، بازداشتی مرد 7،232» سی دی پی دی جی« طبق گزارش، پايان سال.  در ماه نداشتندمحاکمه 
زندانی زن وجود دارند.  در بيشتر  721بازداشتی زن در انتظار محاکمه و   133زندانی مرد،  888،20

بندی که برای آنها تعيين شده بود جا  موارد، محدوديت زيربنا مانع از آن ميشد که برای زندانيان مطابق طبقه
و آنها را از هم جدا نگاهميداشت.  زنان » ی سیجی دی پی د«اما در جاهائی که مقدور بود،  شودتأمين 

بردند.  مقامات عموماً ظرفيت زيربنائی لازم را برای جدا نگهداشن  در زندان به سر نمیهم  مردان با 
 زندانيان نوجوان بر اساس نوع اتهاماتشان در اختيار نداشتند.

 
U(اداره) مــديــريــتU برای طرح شکايات وجود داشت.   يک رويه غيررسمی»  جی دی پی دی سی«:  در

ها را زير نظر ميگرفتند يا ارزيابی وضعيت زندان ، لوی څارنوالی، و برخی از ولسوالانوزارت عدليه
در ماه جنوری، هيئتی  المللی کاملاً مطابقت نداشت. ها و نظارت ها به موازين بينکردند اما رسيدگی می

، استادان حقوق پوهنتون کابل، »بر اجرای قانون اساسی کميسيون مستقل نظارت«متشکل از نمايندگان 
» حقيقت يابی«در يک مأموريت » انِ.دی.اسِ.«مشاوران قضائی دفتر رياست جمهوری، وزارت داخله، و 

رياست  6673،  طبق فرمان شماره  بسادرباره وجود شکنجه و بدرفتاری در زندانها و مراکز بازداشت و مح
نتيجه تحقيفات آن هيئت  اکز بازداشت در کابل، کندهار و هرات ديدن کردند.  جمهوری از زندانها و مر

کرزی فرمانی صادر کند و به رئيس جمهوردرباره شکنجه در زنان ها و مراکز بازداشت سبب شد که 
های دولتی دستور دهد به منظور بهبود رويه قضائی و شرايط فزيکی زندانيان، تدابيری اتخاذ کنند.  سازمان

تا پايان  اماتشريح شده بود »  جی دی پی دی سی« 2012سال  دستور يه رسمی  طرح شکايات زندانيان دررو
نها برخی از زندانيان را اهر چند رويه در هر زندان فرق می کرد قومانده بود.  به مورد اجرا در نيامد سال

» انِ.دی.سی.« 2011دهند.  در سال گماشته بودند تا درباره امنيت و وضعيت داخل زندانها به آنها گزارش ب
يک واحد حقوق بشر تآسيس کرد تا به ادعاهای زندانيان در مورد سوء رفتار با آنها و اقدام عليه مرتکبان 

نيروی «که پيشرفت و مؤثريت آن واحد محدود است.   داشتندتعديات رسيدگی کند. ناظران حقوق بشر گله 
ایِ آی اچِ آر «آن سازمان را از طريق مشارکت بين منابع و کارآئی  وشيدآيساف  ک » المللی کمک امنيت بين

 ها، تقويه کند.برای نظارت بر بازداشت آيساف ناظرانهای  و تيم» سی
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روز برای ديدار ترک کنند.  اما اين حق در اکثر  20دهد که زندان را مدت  به زندانيان میاين حق را قانون 
.  زندانيان در نداردن در مورد اطلاق آن به انواع مختلف زندان صراحت شد و قانو ها مراعات نمی زندان

 توانستند ديدار کنندگان را مرتباً بپذيرند.  می مديريت تأيب نوجوانانو » جی دی پی دی سی«تأسيسات تأديبی 
 

به  جمهوری توسط رئيس معمولرفت.  عفوهای  های حبس در عمل به ندرت به کار می مقررات در مورد بدل
 .های ديگر بود تنها شيوه برای انتقال زندانيان از زندان به مکانمناسبت تعطيلات ملی 

 
شد که مناسک مذهبی به جا  های دولتی، به زندانيان اجازه داده می توقيف خانهکردند که در  ناظران گزارش می

 .آورند
 

، )»آی سی آر سی«( »مللی صليب سرخال کميته بين« ،»يوناما«، »ایِ آی اچِ آر سی«: برای مستقل نظــارت
انِ دی » («مديريت امنيت ملی«های وزارت داخله، وزارت عدليه،  توقيف خانهامکان دسترسی به » آيسَف«و 

از سوی برخی مقامات گاهی مانع از بازديد از برخی  ی امنيتیها ها و ممانعت فراهم بود.  محدوديت »)اسِ
به  اعلام نشد دسترسیگزارش کردند که برای برای » ایِ آی اچِ آر سی«و  »يوناما«شد.  ها می توقيف خانه

عليرغم اعلام های مکرر در مورد امکان دسترسی بلامانع  با مشکلاتی مواجه ميشوند.  »انِ دی اسِ«اماکن 
در طول سال، هر دو سازمان گزارش کردند که » اسِ دی انِ«اماکن بازداشت  بهسازمان های حقوق بشر 

افتاد. در حاليکه  آنها در سراسر کشور، بخصوص در کابل و کندهار مکرراً رد ميشد يا به تعويق میدسترسی 
و نيز به تأسيسات  »انِ دی اسِ«تا آن حد با مشکل مواجه نشد، در چندين مورد نتوانست به تأسيسات  آيساف

پيش از ديدار اعضای » اسِ انِ دی«گزارش کرد که مقامات » ایِ آی اچِ آر سی« .پوليس ملی دسترسی يابد
ای  کم از يکی دو روز قبل، طی نامه خواستند که دست ها معمولاً از کميسيون می خانه آن کميسيون از توقيف

شدند  همچنان مانع از آن می» انِ دی اسِ«رسماً اجازه دسترسی به آن تأسيسات را درخواست کنند.  مقامات 
ببرند و به آن ترتيب » انِ دی اسِ«دوربين عکاسی به درون تأسيسات » مايونا«و » سی آر اچِ آی ایِ«که ناظران 

ها مانند  ای شايسته شواهد فزيکی بدرفتاری به گونه» ایِ آی اچِ آر سی«شدند که ناظران  مانع از آن می
 را مستند سازند.توقيف شدگان ها و ديگر صدمات جسمانی  های اعضای بدن، زخم کبودی

ستور والی کندهار از دسترسی دو عضو پارلمان که درباره ادعاهای مربوط به شکنجه در در ماه فبروری به د
 ها در کندهار تحقيق ميکردند ممانعت شد.    زندان

 
يا اعلام نشده که توسط عبدلرازق، رئيس پوليس ولايت کندهار اداره » مخفی«های  درباره وجود توقيف خانه

 المللی ايجاد شده گزارش های متعددی نشر شد. ی ناظران بينميشد و مشخصاً برای اجتناب از دسترس
 

 خودسرانه  و حبس  بازداشت  -د 
 

 های خودسرانه را منع کرده اما هر دو به شکل مسائل جدٌی باقی ماندند.  ها و حبس قانون کشور بازداشت
ای اساسی اجرايوی قضائی ه از حمايت آنها را دند بدون اينکهرا بازداشت کربسياری از اتباع  مقامات کشور

 ند.سازبرخوردار 
 

های غير دولتی، مقامات مجری قانون  بدون داشتن مجوز صريح قانونی و اجرايوی قضائی به  به گفته سازمان
زدند.  طبق گزارشها، مقامات محلی مجری قانون، اشخاص را بر اساس  های خودسرانه دست می بازداشت

کردند و برای حل اختلافات جزئی  نی نشده بود بطور غير قانونی بازداشت میبي اتهاماتی که در قانون جزا پيش
ها و  دستور داد بازداشت») آگو(« لوی څارنوالیکردند.  در ماه اپريل، دفتر  از موقعيت رسمی خود استفاده می
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گزارشها  شوند متوقف شود.  اما که بر اساس قانون، جرم محسوب نمی» فرار از خانه«ها به دليل  محکوميت
العموم ها، در عوض، زنانی را که خانه خود را ترک کرده بودند به  مدعیڅارنوالان يا حاکی از آن بود که 

شد قرارگرفته بودند به  سبب آنکه در خارج از منزل در شرائطی که حضور نزد مرد نامحرم پنداشته می
که خانه خود را ترک کرده بودند زندانی  موارد، زنانی راتعدادی ازساختند.  در  متهم می» اقدام به زنا«

کردند زيرا بازگشت آنها به خانه برای آنها امن نبود و در جای ديگر سرپناه برای آنها وجود نداشت (به  می
 رجوع کنيد).   6بخش 

 
Uنقش پوليس و تشکيلات امنيتی 

 
کنند.  پوليس ملی افغانستان  سه وزارت از حيث قانون و هم در عمل مسئوليت دارند که امنيت کشور را تأمين

زير نظر وزارت داخله، مسئوليت اساسی نظم داخلی ») ایِ الِ پی(«و پوليس محلی افغانستان ») ایِ انِ پی(«
، زير نظر وزارت »)آنا(«اند.  ارتش ملی افغانستان  در گير شده نيز در مبارزه با شورشاما را به عهده دارند 

شعبه تحقيق   اما در مبارزه عليه شورش در داخل کشور نيز درگير استند. شد، مسئول امنيت خارجی ميبادفاع
امنيت ملی و نيز  حوادث جنائی مربوط بهمسئوليت تحقيق درباره ») انِ دی اسِ» («مديريت امنيت ملی«

د در کابل فعاليت دار یدر تأسيسات» انِ دی اسِ«وظائف يک سازمان امنيت را به عهده دارد.  شاخه تحقيقی 
ها  څارنوالی های آنها به  کند تا دوسيه که در آنجا زندانيان را بر اساس بازداشت پيش از محاکمه نگاهداری می

يا » پی انِ ایِ«ل امنيت را در دست دارند، نه وشورشيان استند که کنتر، اين در برخی مناطق واگذار شود.
 ».پی الِ ایِ«

 
هائی در طول سال نشر يافت.  گزارشاز کيفر، شتن خود مصون پنداو ی مقامات عدم پاسخگويدر مورد 

های خود و حقوق متهمان بر اساس  عمدتاً از مسئوليت» پی انِ ایِ«و » پی الِ ایِ«ناظران باور داشتند که کارکنان
در مورد شکنجه و » پی الِ  ایِ«و » پی انِ ایِ«، مسئوليت مقامات »يوناما«قانون ناآگاه بودند.  طبق گفته 

و » اسِ دی انِ«شد. نظارت مستقل، قضائی يا خارجی بر  می نافذبود، شفاف نبود، و ندرتاً  ضعيف ،رفتاریبد
انِ «به حيث نهاد، و بر جرائم يا خلافکاری، به شمول شکنجه و بدرفتاری مرتکب توسط مقامات » ایِ انِ پی«

 بطور محدود وجود داشت.  » ایِ انِ پی«و » دی اسِ
 

با هدف مسلکی ساختن نيروی پوليس، » ایِ انِ پی«لمللی برای استخدام و تعليم کارکنان جديد ا پشتيبانی بين
ها  برای زندان» جی دی پی دی سی«ادامه يافت و شامل ادامه تطبيق برنامه اصلاح و تجديد سازمان کدر 

افغانستان همکاری های انکشاف و هشياری و تعليم پوليس با دولت  المللی برای برنامه ميشد.  جامعه بين
های تحقيقات داخلی برای جلوگيری از فساد و  های اساسی پوليسی و ميکانيزم کردند.  علاوه بر مهارت می

بدرفتاری نيروی امنيتی، در اين برنامه بر انفاذ قوانين کشور و قانون اساسی، ارزشها و اخلاقيات، انکشاف 
 بشر تأکيد ميشد.گيری از خشونت داخلی، و موازين حقوق جلومسلکی، 

 
با اين حال، مشکلات حقوق بشر ادامه يافت؛ ناظران از نارسائی آمادگی و فقدان حساسيت نيروهای امنيتی 

کردند .  نهادهای حقوق بشر در مورد محدود بودن نظارت و پاسخگوئی که برای نهادهای  محلی انتقاد می
دند، هر چند که وزارت داخله در پايان سال برای کر وجود داشت ابراز نگرانی می ،»آلپ« مخصوصاً امنيتی، 

آی («المللی صليب سرخ  تدابيری اتخاذ کرد.  برای مثال، وزارت داخله با کميته بين» آلپ«افزايش جوابگويی 
 در ساحه حقوق بشر همکاری داشت. » آلپ«برای توسعه تعليم کارکنان جديد ») سی آر سی

 
متوجه بودند که خشونت اجتمايی، مخصوصاً نسبت به زنان،  بشر های غيردولتی و فعالان حقوق سازمان
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کرد و به درخواست دخالت واکنش نشان  گيری نمیجلوگسترده بود؛ در بسياری موارد، پوليس از خشونت 
کردند، توقيف  نميداد و در برخی موارد زنانی را که جرايم عليه خود، مانند تجاوز جنسی، را گزارش می

 کردند.  می
 

 يانبازداشت باهای بازداشت و رفتار  هقطري
 

 : بازداشت و حبس خودسرانه به حيث مشکلات باقی ماندند.بازداشت خودسرانه
 

ی داشته باشند و بازداشت س: قانون مقرر ميدارد که بازداشتيان به مشاوره وکيل دسترحبس پيش از محاکمه
م آنها اعلان نشده مدت بازداشت آنها محدود تا زمانی که اتهابازداشت صورت بگيرد و  حکمآنها بر اساس 

تحقيقات مقدماتی را تکميل کند.  اگر تصميم  تاساعات نگاهدارد  72.  پوليس حق دارد يک مظنون را تا باشد
 48بايستی مظنون را ظرف  کنند که او ای را تعقيب کنند آن دوسيه را به  څارنوالی ارجاع می بگيرند دوسيه

تواند بدون طرح رسمی اتهامات  کند می که به دوسيه رسيدگی می  څارنوالیرار دهد.  ساعت مورد بازجوئی ق
با تأييد  څارنوالروز از زمان بازداشت نگاهدارد تا به تحقيق ادامه دهد.  15عليه مظنون، او را به مدت 

 سازدرا آزاد روز يا مظنون  30بايد ظرف  څارنوالروز ديگر هم نگاهدارد.  15تواند مظنون را  محکمه می
تواند ادامه  روز مقدور نشود تحقيقات می 30. اگر صدور کيفرخواست ظرف کنديا عليه او کيفرخواست صادر 

های  ، و ناظران ديگر گزارش کردند که بازداشت»سی آر اچِ آی ایِ«و » آی سی آر سی« اوناما، يابد. 
مقامات غالباً اتهامات بازداشت شده گان را   های طولانی غالباً در سراسر کشور رخ ميداد. نه و حبساخودسر

 به آنها اطلاع نميدادند.   
 

مند نميشدند که عمدتاً به سبب فقدان منابع،  بازداشتيان از هيچيک از اين مفاد بهره بسياری ازدر عمل، 
بود. قانون  اداری محدوديت تعداد وکلای مدافع، عدم مهارت وکلا و مشاوران حقوقی، و وجود فساد

 روزه بدون 30مقررميدارد که دادگاه بايد به درخواست وکلای مدافع، مظنونی را که بيش از مدت مقرر 
، بسياری از بازداشتيان بيش از عليرغم فقدان کيفرخواستاند آزاد کند. اما  در بازداشت نگاهداشته خواست کيفر
در بازداشت را ها و پوليس، افراد  څارنوالی برخی شدند.  ناظران گزارش کردند که روز نگاهداشته می 30

شد اتهام طرح کنند  نگاهميداشتند بدون آنکه عليه آنها در مورد کارهائی که در قانون به حيث جرم شناخته نمی
 نارسائی نظام قضايی برای به جريان انداختن بموقع دوسيه بازداشتيان بود.  ،و دليل آن تا حدی

 
وزارت  محکمه، ، سترهڅارنوالی، يعنی وزارت عدليه، دفتر جزائی تلادر حوزه عدفعال هفت نهاد دولتی 

بر اساس يکسان بودن ، به تطبيق يک نظام مديريت دفتر عالی نظارت، و دفاع، وزارت »دی اسِانِ « داخله،
 ادامه دادند.موارد 

 
رج، به حيث های خودسرانه در بيشتر ولايات وجود داشت.  حبس بدون تماس با خا ها، بازداشت طبق گزارش

شد.  با وجوديکه به بازداشتيان اجازه داه  مسئله باقی ماند و دسترسی سريع به وکيل به ندرت مقدور میيک 
ها به سرعت ميسر  شد با خانواده خود تماس داشته باشند، موارد بسيار وجود داشت که اينگونه تماس می
گر، به شمول شلاق خوردن، قرار گرفتن در های دي شد. برخی از بازداشتيان تحت شکنجه و بدرفتاری نمی

» بوک فيس«يک ويدئو توسط  سپتمبر 15در  بردند.  معرض سرمای شديد، و محروميت از غذاً به سر می
قوای امنيت ملی «پخش شد که افرادی را ضمن شلاق زدن به يک بازداشتی نشان ميدهد که ظاهراً عضو 

د که پوليس نيز افرادی را به اتهام جرائم اخلاقی، داگزارش » يوناما« بودند.») ایِ.انِ.اسِ.افِ.» («افغانستان
کرد.  ناظران گزارش کردند که  بور کردن به اعتراف، بازداشت میجنقض قرارداد، اختلافات خانوادگی و م
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آنهائی که به دليل جرايم اخلاقی بازداشت ميشدند تقريباً بدون استثنا زن بودند.  قانون جزا هنوز هم 
کند.  طول مدت بازداشت کسانی  هائی را برای برخی از رفتارهای جنسی و نقض قراردادها منع می زاتمجا

شدند چندان يکسان و يکنواخت نبود.  حبس پس از  کيفر حبس می خواستدرکه پيش از محاکمه يا صدور 
 صدور حکم نيز، طبق گزارشها، رواج داشت.

 
به اين دليل که کارفرمای خارجی آنها ظاهراً  ندرا بازداشت کرد دو تبعه فيليپين  2012مقامات در سپتمبر 

هزينه اجناس و خدماتی را که از يک قراردادی جزء دريافت کرده بود نپرداخته است.  مقامات دولت موقعی 
کارمند شرکت را به حيث وثيقه بدهی مورد ادعا  20که نتوانستند مديران ارشد شرکت را پيدا کنند مقدمتاً 

دو مرد فيليپينی را بيش از يکسال بدون امکان اعتراض به بازداشت شان « اشت کردند. پس از آنکه آن بازد
ر ماه اکتوبر نزد قاضی بردند.  پس از وساطت مقامات ديپلوماتيک نزد مقامات افغان، آن دنگاهداشتند، آنها را 

لوی څارنوالی با همدستی شماری بود که مبر آزاد شدند.  قضيه آنها يکی از دوسيه های بيادو مرد در ماه نو
برخی از مقامات پوليس، کوشيدند کيفرهای جزايی بر اشخاصی تحميل کنند که شايد فقط بطور غيرمستقيم به 

يک اختلاف قراردادی با يک شخص يا نهاد افغان مرتبط شده بودند.   بازداشت کارمندان برای مطالبه يک 
د تجارتی با قانون اساسی افغانستان و همچنين با تعهدات قانونی بين طلب مورد ادعا بر اساس يک قراردا

 المللی بر اساس ميثاق بين المللی حقوق مدنی و سياسی مغايرت دارد. 
 

کودک به اتهامات مربوط به امنيت ملی در مراکز  173ماه جون،  20تاريخ طبق اظهار وزارت عدليه، در 
در مقررات مربوط به نوجوانان، فرض بر اين گرفته شده که با   .دبردن تأديب نوجوانان در حبس به سر می

معيارهای مربوط به بزرگسالان رفتار شود.  در آن مقررات گفته شده که بازداشت يک  عينکودکان نبايد با 
ها  گزارش»  ترين مدت ممکنه طول بکشد. بايد به حيث آخرين تشبث صورت بگيرد و بايد به کوتاه«کودک 

، مراقبت ی کافیکه کودکان در مراکز تأديب نوجوانان در سراسر کشور فاقد دسترسی به غذاآنند حاکی از 
های رسيدگی قضائی،  بسياری جنبه ی ودصحی، و تحصيل بودند. کودکان بازداشت شده معمولاً از حقوق بنيا

حق مصونيت در برابر از اتهاماتشان، دسترسی به وکيل مدافع، و آگاهی  ، حقنبه شمول بيگناه پنداشته شد
بينی شده که بايد ادارات پوليس، ادارات څارنوالی و  اعتراف دادن اجباری، محروم بودند.  در قانون پيش

نوجوانان فقط در خاص های  ت منابع، محکمهيهای مخصوص نوجوانان، بوجود آيد.  به سبب محدود محکمه
های  کند که به دوسيه دائر بود.  قانون همچنين قيد می )آباد و کندز کابل، هرات، بلخ، کندهار، جلال(شش ناحيه 

، ابتدائیهای جزائی بايد شامل سه مرحله باشد:  کودکان بايد بطور خصوصی رسيدگی شود و مانند همه دوسيه
 نهائی در ستره محکمه.مرحله استيناف، و 

 
نی جرم بودند.  بخصوص در کودکان در نظام عدل جزايی، مرتکب جرم نبودند، بلکه قربا اطفال وبرخی از

ها به ندرت مورد رسيدگی  شدند زيرا دوسيه های جنسی، مرتکبين به ندرت زندانی می استفاده های سوء دوسيه
پنداشتند زيرا با گزارش کردن   میننگين و سزاوار تنبيه ، هرزه را خوردگان فريب تعدادی ازگرفت.  قرار می

. در برخی موارد، کودکانی که مورد تجاوز قرار گرفته بودند حبس تجاوز مايه ننگ خانواده خود شده بودند
.  گفته ميشد که ندشدند زيرا نميتوانستند نزد خانواده خود بازگردند و در جای ديگر هم سرپناه وجود نداشت می

 داشتند به جای مرتکب واقعی زندانی شده بودند.  خويشاوندیبرخی از کودکانی که با مرتکب تجاوز، 
 

 که اصطلاحی به معنای زنای محسنه و رابطه جنسی نامشروع است طبق قانون جزا يک عمل» نـازِ «
کردند تا  قصد ارتکاب زنا متهم می داشتن شود.  پوليس و مقامات قانون غالباً زنان را به جنائی محسوب می

ا خانواده بر سر انتخاب اجتماعی مانند فرار از خانه، عناد ب  خلافکار های توقيف و حبس آنها را به دليل 
قانون اساسی  130در ماده .  کنندشان توجيه  شوهر، فرار از خشونت يا تجاوز جنسی خانگی، يا فرار با عاشق
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حنفی قضای اسلامی  بتشکيل دادگاهی که صلاحيت اجرای شريعت (قانون اسلامی) را دارند بر اساس مکت
اساسی،قانون جزا، يا قوانين ديگر سازگار نيست.  ناظران  پيش بينی شده است که با قانون برای اجرای عدالت

فرار از «يا » فساد اخلاقی«و مردان را به  زنانگزارش دادند که مراجع قضائی غالباً به استناد اين ماده 
  متهم ميکردند.  پوليس  غالباً زنان را به درخواست اعضای خانواده آنها بازداشت ميکرد. » خانه

 
به جای بود و برخی را از زنان را به خاطر گزارش کردن جرايمی که عليه آنها ارتکاب شده مقامات، برخی 

هائی  گزارش» سی آر اچِ آی ایِ«کردند.   شوهر يا خويشاوند مذکری که مرتکب جرم شده بود بود زندانی می
کنند توقيف شده بودند به  توانستند او را پيدا درباره مردانی که به جای يک خويشاوند مذکر که نمی دريافت کرد

 کند تا خويشاوندش آزاد شود. تصور اينکه مظنون خود را تسليم می
 

کردند تا از انتقامجوئی اعضای خانواده شان اجتناب شود.   آنها زندانی می تزنان را برای حفظ امني ،مقامات
ورتی که سرپناهی برای ه بودند در صتهای خانگی قرارگرف مقامات همچنين زنانی را که در معرض خشونت

حفاظت از آنها در برابر تعدی بيشتر وجود نداشت، در حبس حفاظتی (به شمول نگاهداری در بازداشتگاه) 
 وظفمپوليس  ،2009سال  مصوب، »)واوياِ (« »قانون منع خشونت عليه زنان«ميداشتند.  به موجب  نگاه
محدود » واوياِ «ف کند. اما تطبيق و آگاهی از قانون کنند توقي کسانی را که با زنان بدرفتاری و تعدی می است
 بود.

 
کرد دوباره توقيف  مقامات غالباً متهمان را حتی پس از آنکه محکمه استيناف آنها را غياباً محکوم می

ها  المللی مراقب دوسيه کردند.  هيچ سيستم وثيقه وجود نداشت، هر چند که در برخی نواحی که ناظران بين نمی
به سبب  ند،دتوجيه ميکراز محاکمه را بعدشد؛ مقامات حبس  ز سيستم التزام شخصی ساده استفاده میبودند ا

آنکه محکومان آزاد شده غالباً پيش از به جريان افتادن درخواست استيناف از سوی طرف مقابل، ناپديد 
 شدند. می

 
المللی ملاحظه ميکردند  بينمرشدين د.  م تصميم گيری در مورد اتهامات، تدبير به خرج نميدادناڅارنوالان هنگ

کرد حتی موقعی که باور منطقی وجود داشت که  هائی که پوليس به آنها ارجاع می ها در دوسيه که څارنوالی
 کردند. هيچ جرمی واقعاً ارتکاب نشده، کيفرخواست صادر می

 
») ایِ پی آر پی» («انستانبرنامه آشتی و تلفيق افغ«های نادرست،  با وجود برخی برداشت:  عفو عمومی

های جنائی که به شورش ارتباط  مکانيزمی برای بيرون آوردن محاربان از ميدان جنگ است و برای فعاليت
چارچوب «يک   »ایِ پی آر پی«آن برنامه گفته شده که بيانيه شود. در  ندارد عفو عمومی در نظر گرفته نمی

و به متقاضيان تلفيق پيش از ثبت نام و  »گسترده نيست عمومیهمه جنايات و اعطای عفو  ودگیبرای بخش
 عمومی از تعقيب قانونی نيست. متضمن مصونيت شود که ثبت نام  شمول در برنامه گفته می

 
 محروميت از محاکمه علنی منصفانه -هـ 

 
مکفی، و فاقد  عمل، قوه قضائيه کماکان فاقد تمويل بينی شده اما در ل در قانون پيشقوجود يک قوه قضائيه مست

کارکنان آن نارسا بوده و در معرض تهديدها، تبعيضات، نفوذ سياسی و  کفايتکدر کافی بوده و  تعليمات و 
 انقضاینايب قاضی او تا بعد از  سهالقضات ستره محکمه و  گسترده بوده است. برای مثال، قاضی اداری فساد

جديد نايب قاضی  در پايان سال، دوادامه دادند.  به خدمت » کفيل قاضی«دوره تصدی قانونی آنها به حيث 
ماه ديسمبر به تأييد پارلمان  25شدند و در تاريخ  در ستره محکمهکرزی نامزد عضويت  رئيس جمهورتوسط 
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عموما به حيث کوشش دولت برای حفظ نفوذ خود بر شاخه قضائی تلقی شد.  ها  تأخير در اين انتصاب رسيدند. 
های محکومان، و افراد وابسته به  ، خانوادهقومیفشار از سوی مقامات عمومی، سران  و اداری ، فسادأارتش

عدالت را نامساوی و  ،کماشورشيان، به خدشه وارد ساختن به بيطرفی قوه قضائيه ادامه دادند.  بيشتر مح
ای قانون سنتی ه کردند.  ميکانيزم ای از قانون مدون، شريعت (قانون اسلامی)، و عرف محلی اجرا می آميخته

ی باقی ماند.  پيروی از اطرافبه حيث مرجع اصلی رسيدگی از نظر بسياری از مردم، بخصوص در نواحی 
يا رسوم محلی ناديده  تقوانين موضوعه را به نفع شريع ،کماقانون مدون بطور متفاوت وجود داشت و مح

ساً با عضويت علمای دين که ، ستره محکمه اسا»بنياد آزادی« 2012گرفتند.  طبق گزارش سال  می
 شان درباره قوانين ملکی محدود بود تشکيل شده بود. معلومات

 
تر بود نسبتاً محکم بود و در نواحی دهاتی   نظام رسمی عدالت در مراکز شهری که دولت مرکزی در آنجا قوی

ها،  ور، محکمهتر بود.  در سراسر کش کنند سست فيصد جمعيت کشور در آنجا زندگی می 80که تقريباً 
کردند.  نظام قضائی کماکان  تر از ظرفيت کامل کار می ها کماکان در سطحی پائين نيروهای پوليس، و زندان
کارکنان قضائی واجد شرايط، مانع  انقوانين جديد و اصلاحی بود. فقد از زيادی تعدادفاقد ظرفيت رسيدگی به 

ت، به شمول قضات، کمترين تعليم را ديده بودند و  ايها و ولا اروالیښامات قشد.  برخی م کم میاکار مح
، موازين قانون مدون و بدون استناد لازم به شريعت از های خود را غالباً بر اساس فهم شخصی خود قضاوت

، تعداد قضات 2012ساختند. در يک سال اخير در مقايسه با سال  يا عرف محلی مبتنی میالتی اخلاقی اي
ت بودند ياشرع و حقوق ځیهای دارای پوهن پوهنتونحقوق که بسياری از آنها از  فاکولتهالتحصيل  فارغ

افزايش يافت.  دسترسی به قوانين و مقررات گسترش يافت اما محدوديت ارائه آنها کماکان مانع کار برخی از 
 شد. قضات و څارنوالان می

 
های هدفی قضات را در  قتل »يوناما«کمبود گسترده قضات، بخصوص در نواحی ناامن، وجود داشت.  

 ها با تهديدهای مشابه  رو به رو بودند ولسوالی ن.  څارنوالا، مستند ساختفراهت سراسر کشور، به شمول ولاي
قاضی، به  1،820تخميناً  تا ماه آگست ستره محکمه گزارش کرد که کشته ميشدند. فراهلوگر و ت ادر ولايو 

 کردند. ناف و ستره محکمه، کار میياستمحکمه دائی، قاضی زن، در سطوح محکمه ابت 152شمول 
 

های  های جنائی ادامه دادند.  غالباً دوسيه نون، به قضاوت در مورد دوسيهامحاکم در شهرهای عمده، به حکم ق
 يا در برخی موارد بر اساس مذاکراتی که توسط عاملان سيستم قضايی ملکی کماکان طبق نظام غيررسمی

ی غالباً در نواحی روستائی وجود قشد.  به سبب آنکه نظام رسمی حقو میو فصل حل رسمی تسهيل ميشد، 
های مشورتی، معمولاً با شرکت مردان منتخب در جامعه  سفيدان و شوراهای محلی (مجمع نداشت، ريش

های غيرمجاز  و مجازات شدند محلی) عامل اصلی حل و فصل دعاوی جنائی و اختلافات ملکی محسوب می
حل و  ها /جرگهفيصد همه اختلاقات بوسيله شوراها 80نشان ميداد که  ها تخمينکردند.  برخی  يين میتعنيز 

 کردند. ها را نقض می موارد، شوراها حقوق زنان و اقليت برخیشد  در  فصل می
 

 يک نظام قضائی موازی مبتنی بر تفسير سختگيرانه شريعت  انفاذ خودل وطالبان در برخی نواحی زير کنتر
برای مثال، طالبان در ماه فبروری دستور دادند به يک زن در ملاء عام به اتهام روابط جنسی با کردند.   می

 ضربه شلاق زده شود و سپس او را از غرب ولايت غور تبعيد کنند.  در برخی موارد، 40يک مرد 
 .  نيز بودهای متهمان  اعدام يا قطع اندامشمول های تعيين شده به   مجازات

 
 ها يا طرق محاکمه  طرزالعمل
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المللی مطابقت ميداشت.  اداره و اجرای عدالت  بين قبول شدهبه ندرت با موازين  ها يا طرق محاکمه طرزالعمل
طبق  دولت رسماً از نظام قضايی مبتنی بر تفتيش مذهبی استفاده ميکند. در نواحی مختلف کشور متقاوت بود. 

اند بيگناه فرض شوند و حق داشته باشند که در محاکمه خود  نی که محاکمه نشدهقانون، همه متهمان بايد تا زما
. در برخی ولايات محاکمه شد نمی  حضور يابند و درخواست تجديد نظر بدهند.  اما اين حقوق هميشه مراعات 

ا زيرعلنی صورت ميگرفت اما ضابطه يکنواخت وجود نداشت. محاکمات جنايی بوسيله قضات انجام ميشد 
حق برخورداری از محاکمه بوسيله هيئت منصفه در قانون اساسی کشور شناخته نشده است.  يک متهم 

باشد به هزينه دولت با وکيل يا مشاور حقوقی مشورت  تهيدست همچنين حق دارد در مواردی که منابع موجود 
اً از بران حقوقی بود.  اتباع غالکند.  اين حق بطور يکنواخت برآورده نميشد و بعضاً دليل آن کمبود شديد مشاو

متهمان و وکلا حق داشتند شواهد فزيکی و مدارک مربوط به دوسيه خود را  . حقوق قانونی خود ناآگاه بودند
کردند که در عمل، مدارک به رغم درخواست وکلای  پيش از محاکمه بررسی کنند اما ناظران ملاحظه می

 شد.  ه محکمه، به وکلای مدافع نشان داده نمیها ب مدافع، غالباً پيش از ارجاع دوسيه
 

کردند که مقامات نظامی قضايی تدريجاً احترام بيشتری  وکلای مدافع در محاکمات جنايی عموماً گزارش می
و  نڅارنوالا شوند و وجود آن نقش را تحمل کنند. اما  برای نقش وکلای مدافع در محاکمات جنايی قائل می

ن گاهی با وکلای مدافع در محاکمات جنايی رفتار بد و تهديدآميز دارند. برای مثال ساير مقامات مجری قانو
ی ولايت يک وکيل را که اعتراض کرده بود څارنواليک سازمان غيردولتی در ولايت لغمان گزارش کرد که 

ی با در يک موضوع جنايی قوانين را نقض کرده است به تعقيب به دليل همکاری جناي» انِ.دی. اسِ.«که 
   عناصر ضد دولتی تهديد کرد. 

 
د.  محکمه ادر کنصروز حکم  60شود محکمه ابتدائی بايد ظرف  موقعی که متهم در حبس نگاهداشته می

تواند درخواست  استيناف هم دو ماه مهلت دارد تا دوسيه زندانی را بررسی کند.  هر يک از دو طرف می
 ستره محکمه، طی نشده، حکم ضائی، يعنی ابتدائی، استيناف واستيناف بدهد.  تا زمانی که هر سه مرحله ق

ماند تا اينکه  شود.  متهمی که بيگناه شناخته شود معمولاً در نظام حقوقی تحت بازداشت می نمی نهائی صادره،
روز پس از صدور حکم محکمه ابتدائی، استيناف داده نشود  20دوسيه او هر سه مرحله را سپری کند.  اگر تا 

روز درخواست شود، و پس آن، دوسيه  30شود. هر استيناف دوم بايد ظرف  محکمه ابتدائی، نهائی می حکم
  درباره آن نظر بدهد.  اگر درخواست روز 60شود و ستره محکمه بايد ظرف  به ستره محکمه ارجاع می

ود.  در بسياری موارد قانون از زندان آزاد ش استيناف پيش از انقضای مهلت تسليم نشود، متهم بايد به حکم
 آمدند. ها بر نمی از عهده اين مهلت کمامح

 
قوم از قانون  سرانصريح وجود نداشت يا مواردی که قضات، څارنوالان، يا  قانونهائی که  در مورد دوسيه

غالباً به نتايجی منجر  طريقهکردند.  اين  ذ مینافاطلاع نداشتند، قضات و شوراهای غيررسمی قانون عرف را 
هائی  که دختران را به حيث غرامت به خانواده» دب« طريقهآمد.   شد که عليه زنان تبعيض بوجود می می
موارد ادامه کماکان از ی تعداداند، طبق گزارشها در  مورد اجحاف قرار گرفتهاز سوی متهمان دهند که  می

 داشت.
 

 زندانيان و بازداشتيان سياسی
 

 شد که دولت، زندانيان و بازداشتيان سياسی دارد.گزارشی نشر نشد که حاکی از آن با
 

 های رفع شکايات قضائی ملکی و نحوه طرق
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شدند و  اتباع کشور در مورد نقض قانون اساسی و حقوق بشر، بطور محدود از عدالت برخوردار می

ن اساسی کشور موارد بر حقوق بشر يا حقوق مبتنی بر قانو از یتعدادمذهبی در  اعتقاداتتفسيرهای مبتنی بر 
ظرفيت، نقش مهم يا مؤثری در قضاوت در مورد  انيافت.  قوه قضائيه کشور به سبب فساد و فقد رجحان می

های مربوط به قانون حاکم بر مسائل خانوادگی،  های ملکی ايفا نکرد ولی در مورد تعداد زيادی دوسيه دوسيه
 رسيدگی کرد.  

 
 نواده و خانه يا مکاتباتمداخله خودسرانه در محرميت شخص، خا –و 
 

کند  اما دولت در عمل به اين  ه خودسرانه در موضوعات مربوط به محرميت اشخاص را منع میلقانون، مداخ
 ها توجه نکرد و کسانی که دستخوش اينگونه مداخلات بودند از حمايت قانون برخوردار نشدند. ممنوعيت

 
 دادند می کسب و کار اتباع ملکی بدون مجوز قضائی ادامهبه خانه و محل شدن جبری  خلامأموران دولت به د

 تعداد اينگونه موارد کاهش يافت.، »يوناما« اما به گزارش
 

  مقامات، مردان و زنانی را به حيث بدل خويشان مذکر آنها که مظنون يا محکوم به جنايات بودند زندانی
 .د.).1ه کنيد به بخش کردند تا اشخاص متواری را وادار به تسليم کنند.  (نگا می

 
های تلفن موبايل ادامه دادند تا انها مجبور شوند خدمات خود را متوقف کنند.   شورشيان به ارعاب شرکت

ها هنگام شب بخصوص در ولايات  های تلفن موبايل، رشوه دادن به نگهبانان، و قطع شبکه درباره تخريب برج
 ت.هائی وجود داش جنوب شرقی، جنوبی و شرقی گزارش

 
 های ديگر در مناقشات داخلی خلاف شديد وزور  کاربرد –ز 
 

ی به مرگ اشخاص ملکی، ربايش، بدرفتاری با زندانيان، خسارت به اموال، آوارگی لشات داخقتداوم منا
شد.  به سبب حملات شورشيان، وضعيت امنيت کماکان به حيث يک مسئله ميساکنان، و تعديات ديگر منجر 

زنان و کودکان، کماکان آماج اصلی  خاصتاً ، اشخاص ملکی، »يوناما«ماند.  به گزارش در طول سال باقی 
دوره در مقايسه با  بين ماه های جنوری  و جون تشديد مناقشات مسلحانه قرار گرفتند.  مرگ اشخاص ملکی

ملات از حميزان مرگ اشخاص ملکی  اکثريت عظيم يافت.   افزايشصد يف 14معادل ، 2012سال مشابه در 
 .شد ناشی میعناصر ضد دولتی 

 
زير » يوناما«ند.  گزارش نيمسالی اشخاص ملکی بود نيروهای دولتی و ضد دولتی مسئول تلفات ا: ـــل هـــقت

حاکی از آن بود که نيروهای ضددولتی » مناقشات مسلحانه گزارش درباره حفاظت اتباع کشور در«عنوان 
فيصد در مقايسه با نيمه اول سال  16نفر) بود که  362نی (جمعاً فيصد افزايش تلفات اشخاص مد 9مسئول 
ماه مِی، يک عضو پوليس محلی يک  5نشان ميداد که در تاريخ » يوناما«گزارش  افزايش داشت.  2012

 شخص مدنی را در ناحيه دشت آرچی در ولايت کندز کشت. 
 
 16شخاص ملکی در نيمه اول سال بودند که فيصد تلفات ا 74تذکر داد که عناصر ضددولتی مسئول » يوناما«

 افزايش نشان ميداد.   2012فيصد در مقايسه با همان مدت در سال 
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عناصر ضددولتی به حملات خود به رهبران مذهبی که تصور ميرفت در سخنان خود شورش طالبان را 
ات و نيروهای دولتی ادامه مذمت کرده بودند ادامه دادند.  عناصر ضددولتی همچنين به هدف قرار دادن مقام

در طول سال بيشر از دو برابر افزايش يافت.  » آنا«و » ایِ.انِ.پی.«، »آلپ«دادند. آمار نشان ميداد که تلفات 
گزارش کرد که عناصر ضددولتی برای حمله به نيروهای طرفدار دولت گاهی از نواحی همچنين  » يوناما«

حملات متقابل، به تلفات بيشتری در ميان اشخاص مدنی منجر مسکونی اشخاص ملکی استفاده ميکردند که 
 شود.  

 
های موتری و حملات انتحاری  ادامه دادند و بوسيله بمبامان  بیطالبان و عناصر ضد دولتی به کاربرد زور 

های خانگی  حملات بوسيله بم تلفات وارد کردند.  های غيردولتی و به دهاتيان، خارجيان و کارکنان سازمان
فيصد  34های ديگر در طول سال به قتل اشخاص ملکی منجر شد و عامل  بيش از تاکتيک») آی.ای.دی(«

 تلفات اشخاص ملکی در نيمه اول سال به شمار رفت. 
 

ضمن حمله طالبان به  2012: پوليس ضد جنائی وزارت داخله گزارش کرد که طی سال ها یـائـآدم رب
کردند،  المللی همکاری می لمان و اتباعی که به زعم طالبان با جامعه بينهای ساختمانی و معدنکاری، مع پروژه
و اين نوع نفر ربوده شدند.  (نگاه کنيد به بخش ا.ب.).  تعداد واقعی اين موارد احتمالاً بيش از اين بوده  102

 .  حملات در طول سال ادامه يافت
 

مات منفجر نشده کماکان باعث مرگ و جراحات، های زمينی و مه :  ماينبد رفتاری بدنی، مجازات و شکنجه
مرکز هماهنگی اقدام در مورد ماين در «محدوديت نواحی تحت زراعت، و ممانعت از بازگشت آوارگان شد.  

های زمينی و مهمات منفجر نشده،  گزارش کرد که ميزان مرگ و جراحات ناشی از ماين») ماکا» («انستانغاف
ادامه يافت و در اوسط نفر کشته يا زخمی شدند.  اين  42بطور متوسط هر ماه ، 2010-11ثابت ماند. در سال 

های معمولی ضد تانک  از ماين نفر گزارش شد.  علاوه بر اين تلفات ناشی 123سه ماه اول سال، تعداد تلفات 
ق زخمی شدند.  طب ياکشته  ها »آی.ای.دی.«و ضد نفرات، هزاران شخص ملکی ديگر نيز در اثر انفجار 

جامعه محلی را در معرض خطر قرار داده  31،847های زمينی و مهمات منفجر نشده  ، ماين»ماکا«گزارش 
فيصد کل جوامع را تشکيل ميداد.  اکثر نواحی ديگر که در معرض خطر ماين قرار داشتند  11بود که تقريباً 

نده بودند ولی به هر کناحيه وسيع پراخودسرانه در يک  بطورآنها را هائی بود که  شامل تعداد نسبتاً کم ماين
های غير  و سازمان معارف.  وزارت ندشد ی میتبرداری کامل جوامع از اراضی زراع حال مانع از بهره

 ها در سراسر کشور ادامه دادند. خطر ماين سازی از و آگاه تعليمیهای  دولتی به اجرای برنامه
 

Uسال کر خرداعسUسماً درباره همه کسانی که در نيروهای مسلح و پوليس به المللی ر های بين : دولت با کمک
کرد.  با اين حال  سال عمر داشتند رد می 18کرد و متقاضيانی را که زير  شدند تحقيق می خدمت گرفته می

» پی اِن اِی«و ») افِ اِس اِن ای(«نيروهای امنيتی ملی افغانستان هائی نشر يافت که کودکان نيز توسط  گزارش
 کودکانمورد از به کارگيری  16» يوناما«شدند.   نظاميان طرفدار دولت استخدام و به کار گرفته می  و شبه

کم  دست در نيمه اول سال را مستند ساخت. از اين ميان، »افِ اِس انِ ای«در قوای مسلح طرفدار دولت و 
ر عناصر ضددولتی نفر توسط طالبان و ديگ 23، و »پی اِن اِی«، يکی توسط »آلپ«هفت کودک توسط 

های شناسائی ملی را دستکاری  کارت ای موارددر پاره ها نشان ميداد که کودکان گزارشاسختدام شدند. 
رسمی تحقيق را دور بزنند و در بعضی  طرقسال يا بيشتر نشان بدهد و بتوانند  18کردند تا عمر آنها را  می

ها نيز گزارش کردند که از وجود کودکان  ادند.  رسانهد موارد اين کار را با آگاهی مقامات دولتی انجام می
 شد. های پوليس استفاده می در برخی موارد برای مقاصد جنسی قوماندان
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ضددولتی  عناصرطالبان و ديگر های مسلح مستند ساخت. همچنين استخدام کودکان را در گروه» يوناما«
به کودکان از  ضددولتی عناصرطالبان و ديگر ، در برخی موارد کودک را به خدمت گرفتند.  23دست کم 
کردند و در موارد ديگر از آنها برای کارهای ديگر خود مانند  های انتحاری و سپر بلا استفاده می گذار حيث بم

ها،  کردند.  رسانه برداری می لايات جنوبی، بهرهخاصتاً در وها،  »آی ای دی«گذاشتن  جابجا کردن و
کردند که طالبان کودکان را فريب  سازمان ملل متحد گزارش مربوط به  اداراتو های غير دولتی  سازمان

 گذار انتحاری شوند.   کردند بم مذهبی آنها را مجبور میکاذب های  دادند و با وعده پول و بهانه می
 

در  »گزارش قاچاق اشخاص«همچنين نگاه کنيد به گزارش سالانه وزارت امور خارجه امريکا زير عنوان 
 5TUwww.state.gov/j/tip/U5Tويبسايت 

 
1Bهای مرتبط با مناقشات اير بدرفتاریس 

 
دوست در راستای فعاليت آزادانه در بسياری  های انسان بر توانمندی سازمان همچنانمحيط امنيتی افغانستان 

های امدادگر را هدف قرار  ان دولت و سازمانننواحی کشور اثر منفی می گذاشت.  شورشيان عمداً کارک
 ميدادند.  

 
حمله  های غيردولتی های غيردولتی آتش گشودند و به دفاتر سازمان افراد مظنون طالبان به موترهای سازمان

های غيردولتی گزارش کردند  بردند.  خشونت و بی ثباتی مانع انکشاف، امداد و عمليات نوسازی شد.  سازمان
کردند تا ملزومات امدادی را به ه میبمطال تها، رشو هن مليشاو رهبر ن، افراد قدرتمند محلی،که شورشيا

ها و کارکنان طبی را در نيمه اول سال حمله به شفاخانه 12» يوناما« داخل کشور بياورند و توزيع کنند.
 مستند ساختند.

 
در  1988را که از سال  و يک سازمان خارجیالملی امداد  طالبان در ماه آگست پنج کارمند افغان کميته بين

 کشور فعاليت داشتند در هرات ربودند و به قتل رساندند. قربانی ششم برای وزارت امداد و انکشاف زراعتی
  کار ميکرد. 

 
های تهديد آميز ادامه دادند.   پيامنمودن ن برای متوقف ساختن عمليات دولت و اقدامات انکشافی به پخش اطالب

کردند و اين کار را با قرار  ن از وجود اشخاص ملکی، به شمول اطفال، به حيث سپر بلا استفاده میشورشيا
دادند.   های ملکی انجام می دادن آنها در معرض آتش يا قرار دادن عميات خود در محيط  

 
به ه ککردند  الباً اهالی محل را مجبور میغدر جنوب و شرق کشور، طالبان و ديگر عناصر ضد حکومت 

راديو، و ادارات دولتی ادامه  های ستيشنتب، اين به حمله به مکنه بدهند.  طالبان همچماپنغذا و جويان آنها جنگ
 ند. ددا

 
در جلال آباد حمله  »آی.سی.آر.سی.« ادارهه م گذار انتحاری ببماه مِی، يک گروه متشکل از چهار  29در تاريخ 

در ساختمان منفحر ساخت و يک نگهبان کشته شد.  نيروهای امنيتی به گذاران خود را جلوی  يکی از بم، کردند.
اين حمله پاسخ دادند و بقيه مهاجمان را کشتند.  طالبان بيانيه ای منتشر کرد و دست داشتن در آن واقعه را تکذيب 

 تا پايان سال هيچ گروهی آن حمله را به خود نسبت نداد.  کرد. 
 

، به شمول: نیی مدها .  مراعات آزادی2قسمت   

http://www.state.gov/j/tip/
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 آزادی بيان و مطبوعات -إ
 

را در عمل، محدود  حقوقبينی کرده است اما دولت اين  ی بيان و مطبوعات را پيشدقانون اساسی کشور آزا
 ساخت. 

 
ها متشبث   :  مقامات برای خاموش کردن منتقدان، به اعمال فشار، وضع مقررات، و انواع تهديدآزادی بيان

ها  ، مقامات امنيتی، و ساير کسانی که در مسند قدرت بودند تعداد فزاينده ای از ژورناليستشدند.  سياستمداران
ها  .  در سطح ولايات که رسانهمزاحمت ميکردند کردند بازداشت، تهديد يا  را به دليل مطالبی که گزارش می

ساکر سابق دوره های خاص يا احزاب سياسی، به شمول دلالان محلی قدرت، مانند رهبران ع به شخصيت
را در اختيار داشتند و بر محتويات آنها اعمال  تحريریهای  های راديو و رسانه ستيشنمجاهدين که بسياری از 

سالاران  .  بسياری از جنگگرفتندهای مستقل حتی بيشتر زير فشار قرار  ن و رسانهاکردند آزادی بي نفوذ می
 کردند. ود تحمل نمیهای خ های مستقل را در ولايت محلی وجود رسانه

 
های مستقل ادامه  ها، و روزنامه به نشر مجلات، خبرنامه تحريریهای  : به رغم موانع، رسانهآزادی مطبوعات

دادند، هر چند که تيراژ آنها پائين بود.  طيف وسيعی از سرمقالات و نشرات روزانه، علناً از حکومت انتقاد 
های  بيسوادی، بيشتر اتباع کشور، تلويزيون يا راديو را به رسانهن اکردند.  اما به سبب بالا بودن ميز می

دادند.  راديو به سبب آنکه نسبتا در دسترس همگان بود، بيش از همه طرفدار داشت و  ترجيح می تحريری
 فيصد بود.  13 تحريریهای  فيصد و رسانه 42فيصد بود در حالی که دامنه پوشش تلويزيون  81دامنه نفوذ آن 

 
ها را برای اظهار نظر از  نويس قانون رسانه پيش») امِ ُ.آی.سی.(« کلتور، وزارت اطلاعات و 2012سال در 

بشود.  تحليلگران  2009های همگانی سال  م ارائه کرد و هدف اين بود که جايگزين قانون رسانهاسوی عو
های  ل دولت بر رسانهوه بر کنترانتقاد کردند و استدلال کردند ک نويس بسيار المللی از آن پيش محلی و بين

آورد.  در  های خاص، بر آزادی مطبوعات، بوجود می ای، مانند تشکيل محکمه های تازه افزايد و محدوديت می
پيش نويس آن قانون ظاهراٌ به سبب مخالفت عموم رد شد اما در ماه جولای در حالی که مناقشه ، آغاز سال

و کلتور در گرفته بود مباحثات برای جايگزين کردن قانون سال ها و وزارت اطلاعات  ميان ژورناليست
مطرح ساخت که برای ارجاع  2009برای قانون سال طلاعات تعديلاتی از سر گرفته شد.  وزير ا  2009

يک بيان خاص از اختيارات بيشتری  توهين آميز بودندوسيه ها به محکمه برای تعقيب جنائی در صورت  
ماه سپتمبر مجلس پائين پارلمان اصلاحيه ها را با اکثريت فاحش آرا تصويب کرد اما تا برخوردار باشد.  در 

 مجلس بالا) نرسيده بود.  مشرانو جرگه ( پايان سال هنوز به تصويب
 

ها را تابع مقررات خاص سازد اما تا پايان سال اختيار دارد که مطبوعات و رسانه کلتوروزارت اطلاعات و 
ی همگانی را به موجب قانون برای اجرای آن اختيارات ضرورت دارد هنوز تشکيل نشده هاکميسيون رسانه

های موثقی وجود نداشت که حکايت از آن داشته باشد که دولت مستقيماً  بود.  برخلاف ساليان پيش، گزارش
سئول م کلتوراطلاعات و کوشيده است عمليات آن وزارت را محدود سازد.  با جودی که قانوناً وزارت 

ها نفوذ در خور بر امور مربوط به رسانه») شورای علما(«ها است، شورای علمای دين  نظارت بر رسانه
ها را  به نوبه خود کميسيون رسانه») آی.ای.سی.(«توجه داشت. در ماه نوومبر، کميسيون مستقل انتخابات 

های ولايتی پيشاپيش دوره قانونی تشکيل داد تا بر پوشش خبرهای مربوط به نامزدان رياست جمهوری و شورا
های تحريری و راديو و تلويزيون نظارت  شود توسط  رسانهآغاز می 2014مبارزات انتخاباتی که در سال 

ها بايد در انتخابات مقرراتی را که رسانه» آی.ای.سی.«های مبر، کميسيون رسانهاماه ديس 30کند.  در تاريخ 
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ها و فعاليت ين به نظر ميرسيد که اين مقررات، گزارش کردن نظرسنجیآينده مراعات کنند اعلان کرد. چن
های ديگر به شمول انتقاد از نامزدان معرفی شده در دوره پيش از انتخابات را منع ميکند.  اين موضوع مورد 

 ها قرار گرفت. انتقاد رسانه
 

بخصوص کسانی که از های مخالف دولت،  :  مقامات برای ساکت کردن ژورناليستخشونت و مزاحمت
کردند  های قدرتمند محلی، شديداً انتقاد می مصونيت داشتن متخلفان، جنايات جنگ، مقامات دولت، و شخصيت

روزنامه مقامات يک خبرنگار ، جولایدر ماه برای مثال  شدند.  مرتباً به تهديد، خشونت و ارعاب متشبث می
که سازمان دولتی  ،»)هو» («عالی نظارت و مبارزه با فساد دفتر«به خاطر اينکه درباره فساد در  ار ماندگار

، در واکنش به آن »هو«مسئول کاهش فساد است، مقاله نوشته بود بازداشت کردند.  گفته ميشود که رئيس 
روز بازداشت به  10شد و او را پس از  لوی څارنوالیدفتر مقاله،  خواستار بازداشت آن ژورناليست از سوی 

 اد کردند. اين قضيه تا پايان سال حل نشده بود.آز ضمانتقيد 
  

شود، حتی موقعی که مشخصاً  ها محسوب می وضعيت فعلی امنيت، يک محيط خطرناک برای ژورناليست
هائی که سرگرم گزارش کردن تظاهرات بر  هدف قرار نگرفته باشند.  در چندين مورد،  اوباش به ژورناليست

ها است گزارش کرد که  که مراقب وضعيت رسانه» نای ميديا واچ«مؤسسه عليه حکومت بودند حمله کردند. 
فيصد آن  70ها افزايش يافته و در پايان سال گزارش داد که تقريباً  موارد خشونت و تهديد عليه ژورناليست

لی ماه جولای، ولسوا 27موارد را ميتوان به دولت يا کسی که در دولت است نسبت داد. برای مثال، در تاريخ 
بوک از ولسوالی انتقاد کرده  که در فيس  ولايت پروان و محافظانش در رستورانی در کابل با يک ژورناليست

 مضروب ساختند.  وتلبود رو به رو شدند و او را با ب
 

هائی که با  به تأمين يک مأوای امن برای ژورناليست مدامها  ژورناليست حامی ايمنی يک سازمان مستقل 
مقامات مجری قانون عموماً برای فراهم کردن ه بودند ادامه داد.  آن سازمان گزارش کرد که تهديدات مواج
تحقيقی  کردند اما محدوديت ظرفيت هائی که هراس آنها بی اساس نبود همکاری می ژورناليستکمک برای 

يک کميته قانون  انجمن مستقل وکلای افغان ها در بسياری موارد لاينحل بماند. شد که دوسيه آنها موجب می
 ها پشتيبانی، مهارت و خدمات قانونی فراهم سازد.  ها تشکيل داد تا برای مؤسسات مربوط به رسانه رسانه

 
گزارشگران زن در انجام حرفه خود با دشواری رو به رو بودند،  .کم بود مدام های زن ژورناليستتعداد 

راديو در سراسر کشور نظارت داشتند و برخی از  های ستيشنهرچند که برخی از زنان نظارت بر تعدادی از 
راديو به رسيدگی به مسائل زنان اختصاص داشتند.  عواملی چون ضعف امنيت، ظرفيت کم،  یها ستيشن

 ها را محدود ميساخت. دسترسی به تعليم، و ناامنی شرائط کار کماکان مشارکت زنان در رشته رسانه انفقد
ان همچنين گزارش کرد که خبرنگاران زن مورد بدرفتاری جنسی از سوی افغ های ژورناليستکميته ايمنی 

 ها قرار ميگرفتند.    مديران رسانه
 

ها را مستقيماً يا بطور غيرمستقيم سانسور  کوشيد رسانه شد که دولت می : گفته میسانسور يا محدوديت محتوا
در گفته شد ايرت داشت محدود سازد. هائی که با نظر دولت مغ های آنها را در باره موضوع کند و گزارش

خبرگزاری پژواک را زير فشار قرار دادند تا يک گزارش » انِ.دی.اسِ.«وزارت داخله و ، آگستماه  2تاريخ 
به خاطر بالا بودن تلفات در يکی از عمليات پوليس انتقاد کرده بود از ويبسايت » ایِ.انِ.پی.«را که از رهبری 

 خود حذف کند. 
 

بار از سوی  جوئی خشونت ها به سبب ترس از تلافی ها مدعی بودند که ژورناليست اظران رسانهبرخی از ن



AFGHANISTAN 18 

Country Reports on Human Rights Practices for 2013 
United States Department of State • Bureau of Democracy, Human Rights and Labor 

، اختلاس اراضی، دخالت اداری های متنفذ، در مورد گزارش مربوط به فساد مقامات پوليس ولايتی و خانواده
ه فشارها، شدند.   به سبب اينگون مقامات محلی در قاچاق مواد مخدر، به خودسانسوری متشبث می

های خارجی اکتفا کنند  و در برخی  های حساس به نقل از رسانه ند درباره موضوعدهاغالباً ترجيح ميدا رسانه
 دادند. های خارجی می به ژورناليست که خود تهيه کرده بودند را يیموارد خبرها

 
U يت ملیافترا/امنقوانينU رای هتک حيثيت ب ،های همگانی رسانه 2009: در قانون جزا و قانون سال

های حبس و جريمه مالی در نظر گرفته شده بود.  موضوع هتک حيثيت گاهی در عمل به حيث  مجازات
، دفتر لوی څارنوالی  درباره میرفت.  در ماه  خفه کردن انتقاد از مقامات دولت به کار می برایای  بهانه

رواج فساد و تبعيض به نفع اره درب» هشت صبح«در روزنامه  گزارشخبرگزاری پژواک در پی نشر يک 
روا شده اما آن دوسيه مدعی شد که افترا .  دفتر لوی څارنوالی  پرداختبه تحقيق خويشاوندان در وزارت 

 قرار نگرفته بود.طبق قانون، قبلاً مورد بررسی وزرت اطلاعات و 
 

رو به رو بودند.   خبرنگاران  با تهديدات از سوی طالبان و ديگر شورشيان مداما ه ژورناليست: اثر غيردولتی
های خود اجتناب ميکردند  اذعان ميکردند که از انتقاد از شورشيان و برخی کشورهای همسايه در گزارش

ها و ارعاب آنها از  ا، خبرنگاران و رسانهه ژورناليستزيرا از انتقام طالبان هراس داشتند.  خشونت نسبت به 
ا را محدود ه ژورناليستفضای عمليات  مدامنگرانی باقی ماند و سوی نيروهای شورشی و طالبان به حيث 

 ميکرد.
 

ها، خاصتاً ژورناليزم تحريری را مستقيماً و نيز بطور غيرمستقيم زير نفوذ خود داشتند و اين  طالبان رسانه
ن به ا و بوسيله تحميل مستقيم خبرهايشاه ژورناليستکار را با تهديد به رساندن آسيب بدنی به برخی از 

ا گزارش کردند که اگر خبرهائی را که به نفع دولت است نشر کنند مورد ه ژورناليستديگران انجام ميدادند.  
 تهديد قرار ميگيرند. 

 
در معرض خطر ربوده شدن  مدامرنگاران داخلی و خارجی با گزارش کرد که خه ژورناليستکميته حمايت از 

 قرار داشتند.
 

 آزادی انتيرنت
 

، 2012جون شد که دولت دسترسی به انتيرنت را محدود ساخته است.  در ماه  موجهی نشر می های گزارش
ر و مطالب يواصتهای حاوی  سايت مخابرات، اعلام کرد که در نظر دارد ويبتيلی کميونيکيشتن يا وزارت 

 فاقد ظرفيت بود. مدامبرای اجرای اين کار در طول سال قبيحه و قمار را مسدود کند اما 
 

.  هر چند پوشش ندکرد های خود استفاده می برای نشر پيام )»تويتر«مانند (های انتيرنتی  طالبان نيز از سايت
ها، کافی نبودن محتوای محلی، و بيسوادی، ميزان استفاده از  انتيرنت وسيع بود اما به سبب بالا بودن قيمت

 اينترنت پائين بود.
 

 آزادی آکادميک و وقايع فرهنگی
 

های وضع کرده بود که  های درسی و تحقيقاتی که غير اسلامی می پنداشت محدوديت رای برنامهدولت ب
قانونگذاران مانند وزارت حج و امور مذهبی بود. » ها و نهادهای مربوطه وزارت«مستلزم تأييد از سوی 
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بود انتقاد ميکردند و  »غير اسلامیهرزه و «، به باور آنها »صدای افغانستان«محافظه کار از آنچه که، مانند 
  کند. منعرا  »غيراسلامی های برنامه«آن شدند که وزارت اطلاعات و کلتور، پخش ناموفقانه خواستار 

 شدند.به مرگ ميتهديد  مرتباً زن  های هنرپيشهخوانندگان و
 

 آميز آزادی تجمع و انجمن مسالمت –ب 
 

 آزادی تجمع
 

يا اعتراضات عمومی متعددی  اتگذاشت.  تجمعميآميز احترام  متدولت عموماً به حق اتباع به تظاهرات مسال
در طول سال برگزار شد که به انواع هدفها، به شمول مبارزه با فساد، اعتراض عليه تلفات اشخاص ملکی، و 

 »قانون منع خشونت عليه زنان«مِی که پارلمان شد.  در ماه  اعتراض عليه خشونت نسبت به زنان، مربوط می
ها ريختند.  آنها با در دست  محصل پوهنتون کابل به خيابان 700قرار داد، بيش از  هشورمرا مورد ») وواياِ («

ند که اگر آن قانون فسخ تشاهای به رنگ سبز و سفيد، آن قانون را ضد اسلامی خواندند و اظهار د داشتن پرچم
راض متقابل به خيابانها ريختند و خواستار ها زن برای اعت پيوندند.  چند روز بعد، ده نشود آنها به طالبان می

 ابقاء آن قانون شدند.
 

 آزادی انجمن
 

ثبت نام کنند و موظف ميساخت که احزاب نزد وزارت عدليه درباره احزاب سياسی،  2009قانون سال 
بايد  افزود و مقرر ساخت که احزابموانع ثبت نام احزاب بر هدفهای منطبق با اسلام را پيگيری کنند.  قانون 

 ثبت نام شده داشته باشند. عضو 10،000کم  دست
 

شورای وزيران مقرراتی را تصويب کرد تا احزاب سياسی را ملزم سازد ظرف يک ، 2012 در ماه اپريل
ولايت دفاتری دائر کنند.  به احزاب هشدار داده شد که اگر در  20کم در  سال پس از تاريخ ثبت نام، دست

ه آيند از فهرست رسمی وزارت عدليه حذف ميشوند.  در يک بررسی سرتاسری در مراعات اين مقررات کوتا
طول سال در مورد ايجاد دفاتر ولايتی احزاب، وزارت عدليه متوجه شد که احزاب گوناگون آن مقررات را 

 اند اما تا پايان سال نام آنها از فهرست حذف نشد.  مراعات نکرده
 

 آزادی مذهب –ج 
 
وزارت امور خارجه امريکا، در ويب سايت  ،»المللی آزادی مذهب گزارش بين«رجوع کنيد به  

5TUwww.state.gov/j/drl/irf/rpt/U5T 
 

 آزادی گشت و گذار، آوارگان داخلی، حمايت از پناهندگان، و اشخاص فاقد تابعيت  -د 
 

خارج، مهاجرت، و بازگشت مهاجران به کشور در قانون پيش بينی شده  آزادی گشت و گذار داخلی، سفر به
 کرد. تی محدود میيدولت گاهی گشت و گذار اتباع را به دلايل امن است اما

 
، و ديگر »المللی مهاجرت سازمان بين«، »)يو.انِ.اچِ.سی.آر.(«ری عالی پناهندگان ملل متحد شندولت با کمي

پناهندگان،  رداندنتأمين حمايت و کمک برای آوارگان داخلی، پناهندگان، بازگ ههای انساندوست در را سازمان

http://www.state.gov/j/drl/irf/rpt/
http://www.state.gov/j/drl/irf/rpt/
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پذير، به شمول  به همکاری ادامه داد.  کمک دولت به اشخاص آسيب مدام ،توجه نيازمندِ  و ديگر اشخاصِ 
 المللی ادامه يافت. بازگشتگان از پاکستان و ايران، اندک بود و اتکاء به جامعه بين

 
U داخل کشورگشت و گذارUکردند که نيروهای  گزارش می سيا بَ  سسروي های موتر :  رانندگان تاکسی، لاری، و

 کردند. کردند و از مسافران پول و اجناس اخاذی می های غيرقانونی ايجاد می پوستهامنيتی 
 

ورشيان، امنيت بود.  در بسياری نواحی خشونت ش انای نواحی کشور فقد بزرگترين مانع گشت و گذار در پاره
 کردند. العاده خطرناک می ها سفر را بخصوص هنگام شب فوق »آی.ای.دی.«های زمينی، و  راهزنی، ماين

 
طالبان بر باشندگان محلی  کردند. پول و اجناس اخاذی می  ،های غيرقانونی ايجاد پاسگاهبا شورشيان مسلح نيز 

 قيود شب گردی وضع ميکردند.در محلاتی که تحت تسلط شان بود، بيشتر در جنوب شرق کشور، 
 

رسوم اجتماعی، آزادی گشت و گذار زنان را بدون رضايت يک خويشاوند مرد يا بدون همراهی و برخی 
 کرد. مراقبت يک خويشاوند مرد محدود می

 
 ها) » آی.دی.پی.(«آوارگان داخلی 

 
طبيعی و شرايط  آفاتثر که عمدتاً از عمليات عسکری و نيز در ا افزايش يافتگشت و گذار داخلی مردم 

نفر آواره   590،184 ، تا پايان سال، تخميناً »يو.انِ.اچِ.سی.آر.«شد.  به گزارش  غيرعادی کار ناشی می
های مسلحانه، بدتر شدن امنيت عمومی،  داخلی به سبب مناقشات در کشور وجود داشت.  مناقشات و خصومت

به گفته مرکز مراقبت بر  .شناخته ميشد آوارگی تهديدها، ارعاب، و عمليات عسکری عمدتاً علل مشخص
ننگرهار، هيلمند و کندهار سکونت  ،در چهار ولايت هرات آوارگان داخلیآوارگان داخلی، بيش از نيمی از 

 يافته بودند.
 

نفر رسيده بود.  در همان  113,241 ، تعداد آوارگان داخلی به سبب بروز مناقشات جمعاً بهتا پايان ماه سپتمبر
که همکاری مؤسسات مختلف را برای تشخيص نيازهای آوارگان » آی.دی.پی.«نيروهای کار منطقوی  دت،م

نيروهای های غير غذايی  که در اثر جنگ آواره شده بودند از کمکرا نفر  87,093کردند  ارزيابی می
 د.ساختنمنطقوی برخوردار 

 
شناسائی، ارزيابی، و کمک به موقع به آوارگان های انساندوستانه، سبب تأخير در  محدوديت دسترسی سازمان

.  و اين موضوع سبب ميشد که تعداد آوارگان داخلی بسيار بيش از ارقام رسمی دولت باشد شد داخلی می
از دسترسی به حفاظت اساسی، به شمول امنيت و سرپناه شخصی و فزيکی با تبعيض،  مدامآوارگان داخلی 
مناطق شهری با تبعيض، کمبود امکانات صحی و ديگر خدمات اساسی رو  آوارگان داخلی در محروم بودند. 

به رو بودند و دائماً در معرض خطر اخراج از مناطقی بودند که به گفته مرکز نظارت بر آوارگان داخلی 
سطوح بالائی خشونت خانگی را » آی.دی.پی.«های  زنان در کمپ بطور غيرقانونی اشغال شده بود.   

های محدودی وجود داشت و اين  در مدت آوارگی فرصت امرار حيات و کار کردنند.  برای گزارش می کرد
آی.دی.چی. ها معمولاً به  کرد. پذير را دشوار می  شد و رديابی اشخاص آسيب امر به آوارگی مجدد منجر می

 خدمات محلی دسترسی داشتند اما برخی نواحی از مکتب ها و ديگر خدمات دور بودند.
 

 از آوارگان حمايت
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بينی نشده و دولت سيستمی جهت فراهم ساختن  پيش وانين:  دادن پناه يا وضعيت پناهندگی در قدسترسی به پناه
ها ميان افغانستان، پاکستان، و  المللی و توافق های بين گان ايجاد نکرده است.  طبق ميثاقدحمايت از پناهن

 ی باشد.يتضان بايد را، مراجعت پناهندگ»يو.انِ.اچِ.سی.آر.«
 
در عمل، دولت به تأمين حمايت در برابر اخراج يا بازگرداندن پناهندگان به کشورهائی که جان يا آزادی آنها 

مليت، عضويت در يک گروه خاص، يا اعتقادات سياسی، مورد مخاطره قرار می  ،به دلايل نژاد، مذهب
 گرفت ادامه داد.

 
، مشکلات »يو.انِ.اچِ.سی.آر.«ائين بود، هر چند که  طبق راپور ظرفيت دولت برای جذب آوارگان بازگشته، پ

ه بود و به منجر شد 2012در سال  اقتصادی و امنيتی در پاکستان و ايران به افزايش تعداد آوارگان افغان بازگشته
   .گشتند کاهش يافت سبب عدم اطمنيان نسبت به امنيت در دوره پس از انتقال، تعداد آوارگانی که باز می

 
، به کشورشان »يو.انِ.اچِ.سی.آر.«پناهنده افغان به رضای خود و با کمک  30,000 ، بيش ازدر طول سال

 2012سال مدت مشابه در فيصد نسبت به  40ها در طول سال  بازگشتند.  تعداد متوسط روزانه بازگشته
 افزايش نشان ميداد.

 
به اتفاق افغانستان، » يو.انِ.اچِ.سی.آر.«ر بود.  ، دشواناگ: اسکان مجدد بازگشتدسترسی به خدمات اساسی

همسايه باقی مانده  برای کسانی که در کشورهای  پناهندگی ايران، و پاکستان يک ستراتيژی با هدف حفظ موقعيت
های هدفمند، به شمول کمک در  بودند ايجاد کردند که ضمناً به تلفيق مجدد بازگشتگان در جامعه از طريق کمک

، تحصيل، و خدمات ديگر تکرد.  بازگشتگان در ظاهر به صح و استخدام، خدمت می تيم، صحساحات تعل
بايستی در آنجا صورت  در برخی از مناطق که تلفيق بيشتری می دسترسی داشتند اما در عمل، بصورت مساوی

ود بود و دسترسی رسيد محد می دورشهری  و مراکز تهادهائی که به  گرفت، امکانات حمل و نقل يا وجود راه می
 . ساخت دشوار می را به آن خدمات و امکانات اقتصادی

 
 احترام به حقوق سياسی: حق اتباع به تغيير حکومت خويش – 3بخش 

 
آميز تغيير  قانون اساسی کشور اين حق را برای اتباع پيش بينی کرده است که حکومت خود را بطور مسالمت

بر مبنای حق رأی عمومی اعِمال کردند.  2010 سالنتخابات پارلمانی در ا لدهند، و اتباع اين حق را در عم
تا مدت تقريبا يک سال پس از آنکه پرزيدنت  و گسترده خدشه دار شد. شديدانتخابات در اثر تقلب و فساد  اما

برای رسيدگی به بينی نشده بود  که در قانون اساسی پيش »)آی.ای.سی.(«انتخابات  خاصمحکمه کرزی يک 
جمهور کرزی با  رئيس 2011 سالدر مختل ماند.  انتخابات پارلمانی  ايجاد کرد، يج انتخابات در کشور،نتا

رئيس در ماه جولای،  بست پارلمان است. تنها مرجع رفع بن» آی.ای.سی.«صدور فرمانی اعلام کرد که 
چارچوب انتخاباتی کرزی دو قانون ديگر را که به تصويب پارلمان رسيده بود توشيح کرد و يک  جمهور

 ايجاد کرد. 2014محکمتر پيش از انتخابات رياست جمهوری و انتخابات شوراهای ولايتی سال 
 

 انتخابات و مشارکت سياسی
 

Uخابات اخيرتانU های  چالشمشکلات يا در ميان تدابير امنيتی شديد و با وجود  2010:  انتخابات پارلمانی سپتمبر
فساد گسترده، بخصوص در سطح منطقوی، موانعی برای انتخابات ايجاد کرد.   کی، برگزار شد.  تقلب ويستيژول
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های  با آراء ساختگی، حوزه دهی های رآی های جامعه ملکی، موارد پر کردن صندوق المللی و گروه ناظران بين
عدم  های انتخاباتی را مستند ساختند.  بخصوص در مناطقی که گيری غيرحقيقی، و مداخلات اعضای هيئت رأی

و حضور ناظران و مراقبت مباشران نامزدان محدود بود و تعداد زنان در ميان اعضای  دامنيت شديداً حاکم بو
گرفت.  در پاسخ به اعتراضات نسبت به نتايج انتخابات، رئيس جمهور  تقلب صورت می ،هيئت انتخابات کم بود

انتخابات و توصيه اصلاحات، منصوب  را برای رسيدگی به نتايج خاصيک محکمه  2010کرزی در ديسمبر 
های غيردولتی، قانونيت و انطباق محکمه خاص با قانون  ، اعضای پارلمان، و سازمان»آی.ای.سی.«ساخت. 

بست سياسی منجر شد و  اساسی را به چالش کشيدند و خواستار انحلال آن شدند.  ايجاد محکمه خاص به يک بن
 متوقف ساخت. 2011ن اقدام قوه مقننه را عملاً تا ماه جو

 
بهتر شده بود، امنيت   2009با وجودی که تدارکات امنيتی در قياس با زمان انتخابات رياست جمهوری سال 

دهندگان، کارکنان  های متعددی پيش آمد، به شمول ارعاب رأی گی در بسياری جاها نارسا بود و بی قاعده مدام
 گيری، و کانديدها، بخصوص زنان. حوزه های رأی

 
، اتباع در دومين انتخابات رياست جمهوری کشورشان که بر اساس رقابت کانديدها برگزار شد 2009در سال 

» آی.ای.سی.«،  رفتگيری کنار  نهائی رأیشرکت کردند. پس از آنکه عبدالله عبدالله، رقيب کرزی، از مرحله 
اعلام کرد که کرزی برای دومين دوره به مقام رياست جمهوری انتخاب شده است.  آن انتخابات نيز در اثر 

 تقلب گسترده، خدشه دار شد. در مورداتهامات 
 

مچنين ادعاها در ، و هی سابقکمونيست های مليشه خشونتگرا و رژيم گروههای منفی با  :  نسبتاحزاب سياسی
احزاب سياسی را به ديده سوء ظن بنگرند.  قانون  اتباع،، سبب شد که بسياری از تداوم فساد و بی کفايتیمورد 
احزاب برای نخستين بار در تاريخ کشور به احزاب حق موجوديت به حيث نهادهای رسمی داد.   2009سال 

که آن پس ازولايت داشته باشند.  22عضو از حد اقل  هزار۱۰ حد اقل قانون احزاب، مقرر ميدارد که احزاب بايد
بسياری از احزاب سياسی شکايت کردند که برای تکميل مراحل ثبت نام تصويب شد   2009قانون در سال  آن

راپور داد که » مؤسسه دموکراتيک ملی.  «دارندکوتاه  بسيارمهلتی  2010پارلمانی سال پيشاپيش انتخابات 
ه تقلب کرده و با احزاب احزاب سياسی بود نام وزارت عدليه که مسئول ثبت اند که  مدعی شده تعدادی از احزاب

 داشته است.رفتار نا برابر 
 

بخصوص در مناطقی که خشونت ضد ، در سر تا سر کشور نبودند  اسی هميشه قادر به انجام فعاليتاحزاب سي
عليه مشارکين در سيستم احزاب سياسی، حتی در . خشونت گذاشت ت عمومی امنيت اثر منفی میدولت بر وضعي

نزد وزارت عدليه ثبت  حزب سياسی 56ماه آگست،  18در . بودرايج نداشت،  وجودطول دورانی که  انتخابات 
شورای وزيران مقرراتی را تصويب کرد که احزاب سياسی را ملزم  2012نام شده بودند. در ماه اپريل 

ولايت دفاتری داير کنند و هشدار ميداد که احزابی که در مراعات  20م ميساخت که ظرف يک سال در دست ک
  اين مقررات قصور کنند نامشان از فهرست رسمی وزارت عدليه حذف ميشود.

 
توانست تشکيل جلسه  به گفته مقامات وزارت عدليه، يک حزب که نامش از دفتر ثبت حذف ميشد بازهم می

بپردازد اما نامزدان احراز مقام های سياسی نميتوانستند زير نام آن » میغيررس«های سياسی  بدهد و به فعاليت
حزب  فعاليت کنند.  وزارت عدليه طی يک بررسی سرتاسری دفاتر ولايتی احزاب سياسی در طول سال، 

اند اما علناً اعلام نکرد که نام حتی يکی از  متوجه شد که احزاب سياسی مختلف مقررات را مراعات نکرده
زاب ولايتی اظهار داشتند که روند نظارت وزارت عدليه حب از فهرست حذف شده است.  اعضای ااحزا

يکنواخت نيست و بعضی از احزاب گزارش ميکردند که بطور منظم با مقامات وزارت عدليه تعامل دارند در 
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رات جديد بطور حالی که بقيه هيچگونه تعامل ندارند.  احزاب کوچکتر با منابع کمتر گله داشتند که مقر
غيرمنصفانه آنها را هدف قرار داده است.  به گفته تحليلگران سياسی، برخی احزاب معتقد بودند که مقرارت 

وزارت عدليه کوششی برای کنار گذاشتن احزاب مخالف دولت استّ خاصتاً پيش از انتخابات رياست 
 . 2014جمهوری و ولايتی سال 

 
بينی  ها در هر دو مجلس پارلمان  پيش تيهائی برای زنان و اقل ساسی کرسی: قانون امشارکت زنان و اقليت ها

ملی  پارلماندر  ولسی جرگه مجلس نماينده زن در 68دارد که دست کم  کرده است.  قانون اساسی مقرر می
.  بموجب قانون اساسی، ودکرسی برای اقليت قومی کوچی در نظر گرفته ش 10عضويت داشته باشند و ضمناً 

 معيوبينرا منصوب سازد که شامل دو عضو (مشرانو جرگه)  سنايس جمهور بايد يک سوم اعضای مجلس رئ
يک کرسی در مجلس  بايد زن باشند. سناباشد.  پنجاه فيصد منصوبان رئيس جمهور در مجلس  و دو کوچی می

کرزی  رئيس جمهوربر، ماه سپمت 4سنا بايد برای انتصاب يک نماينده سيک يا هندو در نظر گرفته شود.  در 
 ولسی جرگه مجلسيک کرسی در  2015يک فرمان رياست جمهوری صادر کرد و در انتخابات پارلمان سال 

 ولسی جرگه مجلسماه ديسمبر،  15برای انتصاب يک نماينده سيک يا هندو در نظر گرفته شود.  در تاريخ 
 سال حل نشده بود. رآی داد فرمان رياست جمهوری لغو شود. اين مسئله  تا پايان

 
فيصد  25دارد که بيش از  سهميه قانونی که در قانون اساسی برای زنان در نظر گرفته شد مقرر میتعيين سيستم 

فيصد کرسی ها را احراز کردند.  27اما زنان از آن سهميه فراتر رفتند و بايد زن باشند.   جرگه ولسیاعضای 
مذکر يا کسب اجازه مرد يا  ل ضرورت به کار رفتن همراهی خويشاوند سنتی، به شمو مروج يا های اجتماعی طريقه

های خارج از جامعه محلی آنها  از خويشاوند مذکر برای کار کردن، که مشارکت زنان را در ساحات سياسی و فعاليت
ثر خواهد و در ترکيب حکومت مرکزی که زير تسلط مردان است اماند  می همينطور به جااحتمالاً  ،سازد محدود می

 20فيصد به  25گذاشت.  قانون انتخابات مصوب ماه جولای سهميه عضويت زنان را در شوراهای ولايتی از 
را نيز بکلی حذف کرد.  تا پايان سال ولسوالی و قريه جات فيصد کاهش داد و سهميه عضويت زنان در شوراهای 

 ده تشکيل نشد. قريه يا و نيز هيچ شورای ولسوالیهيچ شورای 
 

ديگر  و هائی در سطوح مختلف از سوی طالبان با تهديد ها و خشونت مدامزنان فعال در زند گی عمومی 
شد که بيشتر نمايندگان زن در  شدند.  گفته می های شورشی رو به رو بودند و هدف حملات آنها واقع می گروه

تواند يا  تقد بودند که دولت نمیکردند.  بسياری از آنها مع تهديد يا ارعاب را تجربه مینوعی  ،پارلمان
، عضو مؤنث پارلمان، با تهديد اسلحه در غزنی ړدر ماه آگست، فريبا کاک خواهد آنها را حفاظت کند. نمی

 های طالبان آزاد شد. ربوده شد و يک ماه بعد در ازاء آزاد شدن جنگنده
 

مربوط به روند صلح با  های عمده در مشارکت در تصميم گيری مداماعضای مؤنث شورای عالی صلح 
های شورا در برخی از سفرهای خارج کنار گذاشته ميشدند. در پايان  موانعی رو به رو ميشدند و از هيئت

 اشغال کرده بودند.   را کرسی شورای عالی صلح 70تا از  8زنان  سال،
 

 ر زنان).، امور اجتماعی، و اموامههائی در سطح کابينه قرار داشتند (صحت ع سه زن در موقف
 

ها  فيصد کرسی 50اما بيش از  يگر در هر دو مجلس نماينده داشتگروه قومی پشتون بيش از هر گروه قومی د
های اجتماعی خاصی کنار گذشته شده بودند.  قوانينی وجود  .  شواهدی موجود نيست که گروهاحراز نکردرا 

های قومی مختلف شکايت داشتند که در ولاياتی  وهشود اما گر امها در زندگی ع نداشت که مانع از مشارکت اقليت
 که آنها در اقليت قرار داشتند به آنها دسترسی برابر به مشاغل در حکومت داده نميشد. 
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 شفافيت در حکومت انو فقد اداری فساد – 4بخش 

 
کرد.  بيق نمیحکومت قانون را بطور مؤثر تط اما است کردهبينی  قانون برای فساد اداری کيفرهای جزائی پيش

درگير شده اما از مجازات مصونيت داشتند. در مورد  اداری  راپورهای موجود بود که مقامات بارها در فساد
هائی موجود بود.   در سطح ولايات، راپورکم اهميت تر  اداری های فساد دوسيه برخی موفقانه حاکمهم

يس جمهور کرزی، اما در ئر 2012سال فرمان  حکومت چندين بار تعهد کرد با فساد مبارزه کند، از جمله در
يک  څارنوال لویدر آغاز سال، پيشرفتی حاصل نشد.   چندان اجرای آن تعهد ها هعمل، تا پايان سال، در را

های ارجاعی کرد. تا پايان اداره نظارت که در فرمان پيش بينی شده بود ايجاد کرد و شروع به پذيرش دوسيه
 ر آن دوسيه ها وجود نداشت.سال گزارشی از پيشرفت د

 
ماه جون، قانون جديد برای سازمان دادن به قوه قضائيه، اداره کنترل و نظارت ستره محکمه را  30در تاريخ 

ها و ولايات، مؤثر شناخته شده بود.  ولسوالیتضعيف کرد.  آن اداره در رسيدگی به فساد درون قوه قضائيه در 
ها و تعقيب قانونی متخلفان و نيز  ر مورد انجام تحقيقات، اجرای بازداشتقانون جديد اختيار آن اداره را د

 های کليدی سلب کرد. برخی از موضع
 

کمک داد که فساد سراسر جامعه را فرا گرفته است و جريان پول از سوی نظاميان،  ها نشان می گزارش
گزارشها نشان ميداد که بسياری ساخت.  میيده تر چمسئله را پي مدام ،المللی، و بازار مواد مخدر های بين ندهده

 مملکتناهمواری در ساحه فساد و  از افغانها معتقد بودند که دولت در مبارزه با فساد مؤثر و نافذ نبوده است. 
شرق منطقه مرکزی کشور (پنج ولايت اطراف  دردامنه نفوذ خود به حفظ طالبان در قادر ساختن  مدامداری، 

 .نقش مهمی بازی کرده استهائی از ولايات جنوبی  در قسمت نفوذ خودحفظ کابل) و 
 

در سراسر سيستم قضائی، بخصوص در اداری (رشوت) های غيردولتی محلی راپور دادند که فساد  زندانيان و سازمان
آزادی از زندان، گسترده بود.  همچنين راپورهائی موجود بود که برای  »خريدن«های جنائی و  ساحه پيگرد دوسيه

 شد. کاهش مدت محکوميت به زندان، متوقف ساختن تحقيقات، يا بطور کلی کنار گذاشته شدن اتهامات، پول پرداخت می
گذاران ثروتمند  رويه جنائی ساختن شکايات مدنی عموماً برای حل و فصل اختلاقات مالی و اخاذی پول از سرمايه

 المللی به کار ميرفت. بين
 

توسط عاملان خصوصی و دولتی  »غصب اراضی«ال نشان ميداد که های نشر شده در طول س گزارش
افزايش يافته است.  متداول ترين نمونه آن زمانی رخ داد که مؤسسات تجارتی بطور غيرقانونی اسناد مالکيت 

ناآگاه فروختند که بعداً گرفتار » صاحبخانه ها«اراضی را از طريق مقامات فاسد بدست آوردند و آنها را به 
ب جنائی شدند. ساير گزارشها حاکی از آن بود که مقامات دولت زمين ها را بدون پرداخت قيمت آنها تعقي

غصب کردند تا زمين ها را در ازاء قرارداد يا امتيازات سياسی معاوضه کنند.  گاهی حکومت های ولايتی به 
دتا تأسيسات عمومی مصادره غيرقانونی اراضی  بدون طی مراحل قانون يا پرداخت غرامت دست ميزدن

 بسازند.
 

  2010آن بانک در يک افتضاح بزرگ کلاهبرداری در سال  سقوطدوسيه بانک کابل که تا پيش از : فســــاد
 50شد تا پايان سال فيصله نيافت.  طبق راپورها، تقريبا  بزرگترين مؤسسه مالی خصوصی کشور محسوب می

و آن عده  وزيران ، سياستمدارانجيب به   شده اختلاس ز پول های ا) ئیدالر امريکا ميلياردبيليون افغانی (يک 
فيصد  25رفت.  تا پايان سال کمتر از  داشتندبا بانک  زد و بند های سياسی محکمیاز سهامداران بانک که 
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  گرفته شده بود.بازپس پولها 
 

الله فيروزی، مدير  يللماه مارچ، محکمه خاص بانک کابل، شيرخان فرنود، رئيس سابق، و خ 5در تاريخ 
به پنج سال زندان و استرداد پولها محکوم کرد. کيفرخواستی که  » نقض امانت«عامل پيشين بانک، را به جرم 

به محکمه خاص  2012در ماه اکتوبر   څارنوال لویافغانی  ميليارد 1/7وزارت ماليه راپور داد که جمعاً 
که هر دو متضمن مصادره دارائی متهمان بود. اما  فرستاد شامل جرايم اختلاص و پولشوئی نيز بود

محکوميت بر اساس نقض امانت به مقامات اجازه نميداد دارائی ها را مصادره کنند يا برای عدم بازپرداخت 
عليه حکم محکمه استيناف داد و دوسيه تا پايان سال هنوز به نتيجه  څارنوال لویوجوه مجازات تعيين شود. 

 نرسيده بود. 
 

هائی بانک و مقامات دولت به زندان و پرداخت جريمه ئين رتبهپامتهم دوسيه، به شمول مقامات  19ه بقي
هائی که برای فرنود و فيروزی در نشر گرفته شده بود بسيار محکوم شدند که عموماً در مقايسه با محکوميت

 رسيد. سنگين به نظر می
 

ل يا قادر نبود مقامات فاسدی را تعقيب کند و مقامات ماي  څارنوال لویهائی وجود داشت حاکی از گزارش
.  ند در اثر فشارهای سياسی آزاد شدندشده بودبلندپايه ای که در ارتباط با اتهامات مربوط به اين فساد بازداشت 

د عليه ديگران توسط مقامات فاسد مطرح شده بود تا به ابعلاوه، شواهد افواهی وجود داشت که اتهامات فس
هائی  های خودشان منحرف سازند. همچنين گزارشيخالفان خود لطمه بزنند يا توجه را از خلافکارشهرت م

های افغان خود  های قراردادی قرضکرد  المللی را مجبور می قرارداديان بين څارنوال لویوجود داشت که دفتر 
داديان را به حيث وسيله کنند و کارمندان خارجی قرار حلز ماهيت اختلافات تجارتی مربوطه را صرفنظر ا

 د)-1اعِمال فشار در جهت حل دعوا نگاهميداشتند. (نگاه کنيد به بخش 
 

پوسته های راه و از بازار مواد مخدر منفعت مالی به دست می آورد. گزارش  پوليس  ولايتی از فساد در 
مات ارشد وزارت داخله پول برای پوسته های خود و برای گرفتن ترفيع به مقا» ایِ.انِ.پی.«ميشد که مأموران 

نشان ميداد، اما  دخيلپوليس را  خاصتاً زمانيکهميدادند.  نظام عدلی ندرتاً دوسيه های فساد را پيگيری ميکرد 
مقامات يک رئيس پوليس ولايتی را به اتهام قاچاق مواد مخدر دستگير و بازداشت کرد.  در طول سال، وزير 

را به اتهام فساد، عملکرد ضعيف، و سوء استفاده از قدرت، که گفته ميشد  مأمور پوليس  40داخله نيز بيش از 
 ماه تحقيق بود از کار برکنار کرد.   10نتيجه 

 
ت نيز بر شدت فساد اشاپائين بودن مع و در برابر قانونخود علاوه بر موضوعات مربوط به مصون پنداشتن 

سطوح ملی و  داری در با همکاری ساختارهای مملکتالمللی کوشيد  افزود.  جامعه بين در حکومت میاداری 
پائين  همانطورش اتطبيق اصلاح درجات تأمين معسرعت ت را حل کند اما اشاولايتی، مسئله پائين بودن مع

  ماند. 
 

کردند و  مطالبه می» باج«يک نوع  ،در بسياری از نقاط کشور ،منابع قابل اعتماد راپور دادند که پوليس محلی
گرفت.  رانندگان لاری در امتداد جاده  های پوليس مورد خشونت قرار می پوسته در  پرداخت نمیاگر کسی 

راهزانان شورشيان و هم به گفتند که مجبور شده بودند هم به پوليس محلی و هم به  هرات می -رکندها -کابل
 های آنها عبور کنند.  بدهند تا بگذارند لاری ترشو

 
کند يا از توقيف  گرفت تا آنها را از زندان آزاد ینيز رشوه م ملکیيس از اشخاص گفته می شد که پولهمپنين 
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ها و مراکز توقيف برای آزاد کردن  به مأموران تأديبخانهمجبور بودند تا  اتباع همچنينآنها خودداری کند.  
 بدهند. تت شان رخصت نيافته بودند رشوياشخاصی که در پايان دوره محکوم

 
تشکيلات امنيتی تلاش هائی به خرج داد.  پيش از انتخابات سال  اخل د اداری در زه با فساددولت برای مبار

آنها پس از انتخابات هم  و  داد و مؤظف ساختت تعليم اولايرا در  های عمومی مفتش، وزارت داخله 2010
برای هر شغل حد اقل سه  های ترفيع بر اساس لياقت نيز به کار خود ادامه دادند و به کار ادامه دادند.  هيئت

ش پوليس و انتقال الکترونيکی وجوه اکردند.  پروسه اصلاح طريقه پرداخت مع يکديگر رقابت می امتقاضی ب
 نيز پيگيری شد.  

 
کابل بر ظرفيت  2012لندن و  2010های سال  طبق تعهدهای پذيرفته شده در کنفرانس» دفتر عالی نظارت«

داری صحيح، بر کاهش  درباره مملکت 2012رياست جمهوری سال  45ره دولت، و طبق رهنمود فرمان شما
بی خاصيت ماند و  مدامدهد.  رويهمرفته، دفتر نظارت  کند و آن را توسعه می نظارت میاداری فساد 

 خود آن دفتر نشر شد. اداری در داخل  راپورهائی درباره فساد
 
 مداممخدر يا سابقه نقض حقوق بشر راپورهائی نشر شده واليانی که درباره دست داشتن آنها در قاچاق مواد  

 شدند و با مصونيت نسبی از پاسخگوئی به کار خود ادامه دادند.  می مقرراداری  های به منصب
 

ها گزارش دادند که اطاق تجارت و صنعت افغانستان اولين انجمن حسابداران و حسابرسان کشور را  رسانه
 ظام مالی بيافزايد و از فساد پيشگيری کند.  تأسيس کرد تا بر شفافيت در ن

 
که فساد اداری را حمايت از افشاگران خطاهای اداری : قانون جزا برای حمايت از افشاگران خطاهای اداری

فاش ميکنند تدابيری اتخاذ کرده و تهديد يا افشای هويت شخص افشاگر را جرم به شمار مياورد. بعلاوه، قانون 
ميدهند مورد حمايت قرار  دفتر عالی نظارتبرای کسانی که معلومات را مستقيماً به  ظارتدفتر عالی نتأسيس 

 ای مؤثر تطبيق شده است.  ميدهد.  اما شواهدی در دست نيست که آن قوانين عملاً به گونه
 

بايد از مقامات ارشد حکومت درباره همه منابع و ميزان درآمد  دفتر عالی نظارت: افشای وضعيت مالی
های شخصی بلندپايه ترين  های مربوط به دارائی خصی آنها معلومات گردآوری کند.  دفتر بايد اظهاريهش

قانون اساسی هستند و نيز واليان) را بررسی و آنها را در ويبسايت خود و  154مقامات (آنها که مشمول ماده 
نعکس سازد. با وجودی که رسد م فيصد جمعيت می 40های عمومی که معلوماتشان به دست کم  در رسانه

ها توسط کارشناسان افغان و  اينگونه معلمات گردآوری و نشر شد، درباره بررسی و تأييد اينگوئه اظهاريه
المللی که مستقل از دولت بودند فقط پيشرفت محدودی حاصل شد.  برای هيچ مقامی که اسنادی تسليم  بين
های احتمالی را  و يک وسيله کليدی برای تشخيص خلافها حذف يا تحريف شده  کند که معلومات در آن می

کترونيکی مستقيم معاش پوليس لتضعيف کرده مجازات قانونی در نظر گرفته نشده است.  دولت به پرداخت ا
و نظاميان ادامه داد و يک پروژه آزمايشی را برای پرداخت معاشات پوليس از طريق تلفن موبايل در نواحی 

توسعه داد و روند پرداخت معاشات را شفاف تر و قابل حسابرسی کرد که نظراً کمتر که فاقد بانک هستند 
 دستخوش فساد ميشود.

 
: در قانون اساسی حق اتباع به دسترسی به معلومات دولتی به استثنای مواردی که دسترسی عموم به معلومات

ت در منابع رسمی به سبب ممکن است حقوق ديگران ضايع شود پيش بينی شده است.  دسترسی به معلوما
محدود بود. جامعه  مدامفقدان شفافيت در مورد حق دسترسی اتباع و فقدان شفافيت در ميان نهادهای دولتی 
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ها کوشيدند قانونی در مورد آزادی دسترسی به معلومات تصويب بشود و با مقامات  مدنی و نمايندگان رسانه
 همکاری کردند. نويس چنين قانونی دولتی در راستای تهيه پيش

 
 المللی و غيردولتی درباره ادعاهای نقض حقوق بشر  ديدگاه دولت نسبت به تحقيق بين – 5بخش 

 
المللی حقوق بشر، عموماً فارغ از محدوديت از سوی دولت به کار  های داخلی و بين  ای از گروه انواع گسترده

با وجودی و نتايج تحقيقات خود را نشر کردند.   هنمودخود ادامه دادند و درباره موارد نقض حقوق بشر تحقيق 
های  ، مواردی پيش آمد که گروهاند مقامات دولت تا حدودی همکاری کرده و به نظرهای آنها پاسخ دادهکه 

حقوق بشر مورد ارعاب مقامات دولتی قرار گرفتند. فعالان حقوق بشر به بيان نگرانی خود در مورد باقی 
متخلفان حقوق بشر در مواضع قدرت در حکومت ادامه دادند.  اشخاص قدرتمند در  بودن جنايتکاران جنگ و

نقشه مناقشات در افغانستان تهيه «زير عنوان  انـانستـر افغـوق بشـل حقـون مستقـکميسيدولت از نشر گزارش 
 لوگيری کردند. آن گزارش تا پايان سال هنوز نشر نشده بود.ج »به بعد 1978از سال 

 
های غير دولتی اثر  های سازمان های ازکشور ادامه يافت و بر فعاليت و فقدان امنيت در قسمت بی ثباتی

دولتی را در طول سال هدف قرار ميدادند،  های غير گذاشت. در حالی که گروه های شورشی و طالبان سازمان
های  ی که به سازمانحوادث امنيت  2012دولتی گزارش کرد که در سال  های غير دفتر ايمنی داخلی سازمان

 فيصد افزايش يافت که اين گرايش ظاهرات در طول سال ادامه داشت. 17غيردولتی مربوط ميشد 
 

Uدولتی حقوق بشر نهادهایU» :که به موجب قانون اساسی ايجاد شده به » کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان
ريباً بطور کامل با اتکاء به وجوه تأمين شده رسيدگی به مسائل حقوق بشر با حد اقل تمويل از سوی دولت، و تق

به کار خود ادامه داد.  چارچوب مسئوليت متقابل که در کنفرانس توکيو  ،المللی های بين ندهکمک دهاز سوی 
های مربوط به توانائی  مورد توافق قرار گرفت شامل موادی برای انفاذ سريع مفاد قانون اساسی و ضمانت

آن ايفش بود.  با اين حال، رئيس جمهور کرزی دوره تصدی ظراستای انجام شايسته و در» سی آر اچِ آی ایِ«
نکرد. به پايان رسيده بود تمديد  2011را که در ماه ديسمبر » سی آر اچِ آی ایِ«کميسيون  عده از اعضای

ن موضوع به نمايندگان جامعه مدنی اظهار داشتند که چندين تن از منصوبان رئيس جمهور مستقل نيستند و اي
بيشتر اعمال نفود کند.  آنها همچنين » سی آر اچِ آی ایِ«او امکان ميدهد که بر نهادهای دموکراتيک مستقل مانند 

 اعتبار منصوبان جديد و پايبندی آنها به حقوق بشر را زير پرسش کشيدند. 
 

 امضا کرد آن پلانِ  2006را در سال » پلان اقدام برای صلح، عدالت و آشتی« رئيس جمهور کرزیهر چند 
های دولت اساساً بر  .  کوششه استبلا اجرا ماند هنوزبرغم دعوت جامعه مدنی برای عدالت انتقالی  ،اقدام

 متمرکز بود.» شورای عالی صلح«آشتی و مذاکرات با طالبان به رهبری 
 

قوق بشر سر و کار دارند: جرگه (مجلس پائين در پارلمان) با مسائل مربوط به ح سه کميته پارلمانی در ولسی
، »های اخلاقی کميته مبارزه با مواد مخدر، مسکرات و خلاف«، »کميته جنسيت، جامعه مدنی، و حقوق بشر«
کميته «جرگه (مجلس بالا در پارلمان)،  در مشرانو».  کميته اصلاحات قضائی، اداری، و مبارزه با فساد«و 

 کند  دگی میبه مسائل حقوق بشر رسي» جنسيت و جامعه مدنی
 

 : تبعيض، بدرفتاری های اجتماعی، و قاچاق اشخاص6بخش 
 

کند و برای مردان و زنان حقوق برابر مقرر  قانون اساسی، تبعيض ميان اتباع را منع میبا وجودی که 
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کرد در بيشتر مناطق کشور پا بر جا ماند.  قانون  رسوم و طرق محلی که نسبت به زنان اجحاف می ،ميدارد
 کند. ، زبان، يا موقف اجتماعی رسيدگی نمیوبيتمعيصريحاً به برابری حقوق بر اساس نژاد،  اساسی

    .ی نشر شدهاي د، قوميت، مذهب و جنسيت راپوردر مورد تبعيض بر اساس نژا
 

 زنــان
 

را المللی جنسيت، افغانستان  بينداخلی و هر چند که در طول سال وضعيت زنان اندکی بهتر شد، کارشناسان 
وردهای اجتماعی آ کردند که دست کشوری بسيار خطرناک برای زنان دانستند و زنان مرتباً ابراز نگرانی می

 از دست خواهد رفت. 2014و اقتصادی در دوره پس از انتقال در سال 
 
 19بر مسائل خانوادگی و ازدواج برای تقريباً  2009نون اساسی، قانون شيعه احوال شخصی سال ابموجب ق  

برابری جنسيتی را به ه در قانون شناخته شده، عفيصد جمعيت که شيعه هستند حاکم بود.  هر چند اقليت شي
حد اقل سن مواد مربوط به  مدامموادی که در آن قانون خاصتاً مايه نگرانی استند اندازه کافی حفاظت نميکند.  

ر، وظائف جنسی، و سرپرستی ازدواج، کثرت زوجات، حق وراثت، حق خودمختاری، آزادی گشت و گذا
 فرزندان است.

 
 2009سال مصوب ») قانون منع خشونت عليه زنان» («واوياِ «قانون :  تجاوز به عنف و خشونت خانگی

ازدواج با خردسالان و ازدواج خشونت عليه زنان، از جمله تجاوز جنسی، مضروب ساختن يا لت و کوب، 
ذا را جرم به شمار آورده است.  قانون، برای تجاوز جنسی تحقير، ارعاب و امتناع از دادن غاجباری، 
شود، قانون  مظلوماگر عمل تجاوز منجر به مرگ شخص است. حبس در نظر گرفته سال  20تا  16مجازات 

نقض عفت زن ... که به زنا «کند.  مجازات  بينی می مجازات مرگ را برای شخص مرتکب  آن جرم پيش
انون، تجاوز به عنف قرا  حد اکثر هفت سال زندان تعيين ميکند.  در اين » منتج نشود (مانند لمس کردن)

مفهوم نبود و برخی از مردم و جوامع مذهبی آن  چندانقانون برای عموم شود.  آن  همسر نمیبه شامل تجاوز 
 ند.  ردک تلقی میرا غير اسلامی 

 
کرد که جويای حمايت بيشتری از حقوق  در ماه مِی، يک عضو مؤنث پارلمان، قانونی به پارلمان پيشنهاد

.  اين موضوع بطور ناخواسته موجب شد که اکثريت بودن یزنان بود، هر چند که اين موضوع عملاً ضرور
کار به مخالفت بپردازند و آن مفاد قانون را که از زنان حمايت ميکرد مغاير با اسلام بدانند.   مذکر محافطه

به مباحثات، و پيشنهاد ارجاع آن به کميته پارلمان که تا پايان سال مسکوت رئيس مجلس با پايان دادن عاجل 
، مجريان »سی آر اچِ آی ایِ«ماند توانست از الغا، تغيير يا تضعيف آن قانون جلوگيری کند. عليرغم اين جنجال، 

ياسی برای تطبيق آن عدالت، و جامعه مدنی به تلاش برای افزايش آگاهی از آن قانون ادامه دادند.  اما اراده س
 قانون محدود بود و مقامات در انفاذ شايسته و موفقانه آن کوتاهی کردند.

 
زنان در برای  ، کمتر از يک پنجم کسانی که مورد مصاحبه قرار گرفتند گفتند که»بنياد آسيا«طبق بررسی 

آنجا رجوع کنند اما بيش از  منطقه آنها سازمان، نهاد يا مرجع وجود دارد که بتوانند برای حل مسائل خود به
کوشيدند در مورد تجاوز  ی که میزناننها موجود نيست.  آگفتند که چنين سازمانی در منطقه  سه چهارم می

گرفتند و در برخی موارد ميتحت آزمايش باکرگی قرار اجباراً کمک بجويند » واوياِ «جنسی بر اساس قانون 
های تجاوز جنسی ميشد.   گيری موفقانه دوسيهيير شريعت نيز مانع پشد.  تفسميدوسيه آنها به دوسيه زنا مبدل 

ای ديگر  عده اما است یضرور» واوياِ «د بودند که تجديد نظر و اصلاح قانون برخی از رهبران زنان معقت
  توجهشان بر تطبيق و تنفيذ آن قانون متمرکز بود. 
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برای جرائم ») واو(« »ی به خشونت عليه زنانرسيدگ«شکايت در واحدهای  1,084تا اول ماه آگست، تعداد 

افزايش  2012دوسيه ثبت شده در سال  1,500 ا تقريباً مطرح شد که با قياس ب» واوياِ «قانون  مشمولمرتکبه  
اشاره کردند که اين موضوع بيش  و فعالان حقوق مدنی امور زنان در ولايات ادارات معتنابهی نشان ميداد.  

، مبين افزايش آگاهی از حقوق زنان را نشان بدهد د موارد رسيدگی به خشونت عليه زنانافزايش تعدا آنکه از
از طريق ميانجيگری خانوادگی » واوياِ «شکايات مطروحه براساس قانون  بزرگشود.  اکثريت  محسوب می

می از دوسيه و مقامات مجری قانون تعدادی ک »)مُوا(« فيصله يافت.   نهادهای دولتی مانند وزارت امور زنان
 گرديد. ها را ارجاع کردند اما اکثر دوسيه ها از سوی جامعه مدنی ارجاع می

 
آگاه نبودند، و ديگران زير فشار قرار » واوياِ «ها و قضات در برخی ولايات دور دست از قانون  څارنوال

ها نشان ميدهد  نند.  راپور، متهمان را آزاد کتند تا به سبب پيوندهای خانوادگی، تهديد به آسيب، يا رشوتميگرف
شدند که شخص مورد تجاوز در حقيقت به رابطه جنسی  که مردان متهم به تجاوز جنسی غالباً مدعی می

کردند با او پيوند  ند يا بدروغ ادعا میکرد ل میيبدتزنا  و دوسيه را به ضرر آنها به دوسيه است،  رضايت داده
خشونت عليه زنان را مورد   397وزارت داخله  »ضد جرائم پوليس« 2012 زناشوئی دارند.  در طول سال

نشان ميداد که موارد ثبت شده خشونت عليه زنان » واو« و واحدهای» سی آر اچِ آی ایِ«های  گزارش راپور داد.
ها موجود نبود مستند ساختن تجاوزات محکوميت ارقامدر پايان سال   در طول سال رو به افزايش ميرفت.

جوئی يا  به سبب هراس از تلافیدشوار بود.  ذکور مورد تجاوز تلقی ميشد ننگ اجتماعی آنکه  جنسی به سبب
شد که تجاوزات  به ندرت شکايت خود را علنی می کردند اما گفته میاستفاده بيشتر از سوی مقامات  سوء

گرفتند، با  یمتجاوز رواج داشت.  اناثی که مورد تجاوز قرار م شخصِ  جنسی به افراد تقريباً همسنِ 
جوئی شديد اجتماعی رو به رو ميشدند و آنها را شايسته ازدواج نميدانستند و حبس و حتی بطور  تلافی

 کردند. غيرقانونی اعدام می
 

بوسيله عموزاده شوهرش مورد تجاوز به عنف قرار گرفت. به نام گلناز، ساله  16يک دختر  2009در سال 
سال زندان محکوم کردند. در  12به » زنا با زور«واج کند او را  به جرم چون گلناز حاضر نشد با آن مرد ازد

را پس از آنکه دو  گلناز ،رئيس جمهور کرزی های مدافع حقوق بشر، المللی و فعاليتهای گروه پی انتقادهای بين
پناهگاه به يک گلناز  مورد بخشودگی قرار داد. 2011ديسمبر ماه  درسال و نيم در زندان به سر برده بود 

زنان رفت تا اينکه به حکم قانون با فرزند خردسالش باقی بماند تا زمانی که به خانه يک خويشاوند مذکر منتقل 
به فشارهای  ماه در پناهگاه ماند تا اينکه  13و او  نزد خود بپذيرندرا حاضر نشدند او  گلناز  خانوادهشود.  

 کسی که به او تجاوز جنسی کرده بود تن داد. اجتماعی و خانوادگی تسليم شد و به ازدواج با 
 

ساله را در ولايت بغلان در حمام  قفل شده زيرزمين خانه اش پيدا  15پوليس  يک دختر  2011در ديسمبر 
ساله و مادر و خواهر شوهرش  او را مجبور کرده بود به  30هايش را کشيده بودند و شوهرش  کردند که ناخن

 10به  2012بازداشت گريخت اما مادر شوهر و خواهر شوهر او در ماه مِی  فحشا تن بدهد.  شوهرش از
سال زندان محکوم شدند.  در ماه مارچ، ستره محکمه محکوميت آن سه نفر رالغو کرد و دوسيه را به محکمه 

از  رأی داد که هر سه متهم استيناف کابل ارجاع کرد تا مورد رسيدگی مجدد قرار گيرد. محکمه استيناف کابل
مادر شوهر و خواهر شوهر تا پايان بررسی دوسيه توسط ستره محکمه در حبس باقی زندان آزاد شوند.  

 ماندند.  
 
کم بر اساس اين مفاد، عليه متخلفان خانگی حکم صادر اشناسد و مح نون جزا، لت و کوب را جرم میاق

دستخوش بدرفتاری از سوی شوهر،  ممداهای غيردولتی، صدها هزار زن  کردند.  طبق راپورهای سازمان می
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های عدلی  های شبه قضائی و نهادهای حکومتی مانند پوليس و سيستم پدر، برادران، افراد مسلح، سيستم
های ناموسی،  درباره تجاوز به عنف و قتل» کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان«شدند.  راپور  می

معمولاً پای اعضای ها  در اينگونه خلافکاری ن ميداد کهنشاها، لت و کوب ها و خشونت عليه زنان  آدمکشی
 آمد.  می به ميانخانواده به حيث متهمان 

 
شد، رفتار مساعد  های خانگی محدود بود، تا حدی به سبب اينکه کمتر راپور می پوليس به خشونت واکنش

د همدستی مقامات دولت در بيشتر متوجه مرتکبان بود، و حفاظت از مظلومان اين وقايع محدود بود.  در مور
فيصد  6/14راپور داد که  »کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان« هائی نشر شد.  راپور» واويا«نقض قانون 

قتل های ناموسی و حملات جنسی  توسط پليس ارتکاب ميشد.  در ماه جنوری يک دختر جوان که از اداره 
توسط شش د که هنگامی که منتظر انتقال به پناهگاه بود امور زنان پناهگاه امن درخواست کرده بود مدعی ش

نگهبان آن اداره مورد تجاوزجنسی قرار گرفت.  برخی از مقامات پوليس يا سيستم قضائی  آگاه يا متقاعد  
شود، و به اين دليل، تحقيق درباره يک دوسيه تجاوز  نبودند که تجاوز جنسی يک جرم جنائی شديد محسوب می

شد. حتی در مواردی که برخی از مقامات قضائی موضوع تجاوز جنسی را  اولويت تلقی نمیجنسی معمولاً 
های ديگر به  ی يا دخالتقبايل، فشارهای خانوادگی يا تها به سبب رشو کردند برخی از دوسيه جدی تلقی می

های ناموسی درباره تجاوز جنسی و قتل» کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان«نتيجه نميرسيد. در راپور 
مورد  ای صحيح گيری يا به گونهيهای ارجاع شده به سيستم قضائی پفيصد دوسيه 64گفته شده که فقط 

تأييد کرد که اينگونه خلافها به سبب  »کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان«قضاوت قرار ميگرفت.  اما 
 اينکه مورد قبول جامعه بود معمولاً گزارش نميشد.

 
مورد خشونت عليه زنان   2,500های مارچ و جون،  ، بين ماه»سيون مستقل حقوق بشر افغانستانکمي«به گفته 

توسط اعضای  2012و  2011های  در سالکه زن را ثبت کرد   280صورت گرفت. کميسيون قضيه بيش از 
ابراز نگرانی همچنين  کميسيوناکثر آن موارد گزارش نشده بود.  خانواده خودشان کشته شده بودند و احتمالا

های اجباری، رسم مبادله زن برای  خشونت سنتی و فرهنگی، مانند ازدواج در سن طفوليت و ازدواجکرد که 
 افزايش ميرفت. های ناموسی ادامه يافت و ظاهراً رو به  و قتل مصالحه اختلافات (بــد)، انزوای اجباری

 
کردند زيرا از حقوق خويش آگاه  ونی تقاضا نمیبيشتر زنان برای خشونت خانگی يا بدرفتاری جنسی کمک قان

نبودند يا به اين دليل که از تحت تعقيب قرار گرفتن يا بازگشت نزد خانواده خويش يا نزد شخص متخلف 
کردند و گاهی اقدام به خودکشی  ها برای کمک گرفتن مراجعه می هراس داشتند.  زنان گاهی به پناهگاه

ادامه يافت.  های خانگی  خشونتنتيجه رد خودکشی در اپور داد که موميکردند.  وزارت امور زنان را
کردند گزارش کردند که تعداد مواردی که  های غيردولتی که در کابل برای زنان پناهگاه فراهم می سازمان

يس کرد رو به افزايش بود، که احتمالاً نشانه تعليم بهتر برای نيروی پول پوليس زنان را به پناهگاه معرفی می
های جديد و توسعه آن به  المللی برای ايجاد پناهگاه های بين محلی و آگاهی بيشتر پوليس بود.  به سبب کوشش

پناهگاه رسمی و غيررسمی در سراسر  29ولايات دوردست، دسترسی زنان به پناهگاه گسترش يافت.  اما در 
شدند تا  های خود بازگردند محبور می وادهفی وجود نداشت.  زنانی که نميتوانستند نزد خاناکشور جا به حد ک

ندارند معمولا ً در جامعه پذيرفته » همراه«مدت نامعلومی در پناهگاه باقی بمانند به اين دليل که زنانی که 
ها بودند در اثر طرز  شوند.  دشواری پيدا کردن راه حل ماندنی برای زنانی که مجبور به اقامت در پناهگاه نمی

يک نقض فاحش رسوم » فرار از خانه«شد به دليل اين باور که  ها پيچيده تر می ت به پناهگاهفکر اجتماع نسب
شود و نيز به اين دليل که زنانی که مورد تجاوز جنسی قرار گرفته بودند به گمان جامعه،  اجتماعی تلقی می

 مرتکب زنا شده بودند.
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شدند غالباً سر از زندان در می آوردند به سبب فقدان  زنان نيازمند به پناهگاه که موفق به پيدا کردن آن نمی
و تلقی » فرار از خانه«به سبب تفسير جامعه محلی از يا برای حفاظت خويش، يا هائی برای پناه گرفتن،  بدل
زنا، جماع، و آدم ربائی در قانون، جرم شناخته ميشوند.  زنان غالباً در  به حيث يک جرم اخلاقی. آن 

تعدی يا  تجاوز جنسی قرار ميگرفتند يا مجبور به ازدواج برخلاف خواسته خودشان ميشدند  شرايطی که مورد
مدارک طبق گی، به آن جرمها محکوم ميشدند.    يا بر اساس شواهد نادرست مانند معاينه ناقض باکره

بر اساس زن در کشور،  انزنداني فيصد 4/80 ماه سپمتبر  30در » مديريت عمومی مراکز حبس و بازداشت«
نفر در ماه مِی  683آن مدارک همچنين نشان ميداد که تعداد زندانيان زن از محبوس شده بودند. جرايم اخلاقی 

وزارت امور و  »کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان«نفر در ماه مِی افزايش يافته بود.  799به  2012
به زندان افتاده » فرار از منزل«تهام زنا و يا به دليل فيصد زندانيان زن يا به ا 25راپور دادند که تقريباً  زنان

 بودند. 
 

بودن در برابر خشونت در منزل را دارند و گفت که زنانی که  مصونستره محکمه اذعان کرد که زنان حق 
شوند  کنند و برای کمک گرفتن در برابر خشونت به خويشان يا نهادهای دولتی متوسل می ترک منزل می

اند.  اما راپورهائی موجود بود که برخی از مقامات عدليه فرار از منزل را مترادف قصد  شدهجرمی مرتکب ن
اوضاعی که زن را مجبور به ترک منزل کرده اقدام به تعقيب  کردند و بدون توجه به ارتکاب زنا تلقی می

ها صادر کرد  خارنوالطبق دستوری که برای  څارنوال لویدفتر ،  2012در ماه اپريل   کردند. او میقانونی 
ديده بان «گفت که فرار از منزل به خودی خود جرم محسوب نميشود و بايد صادر تعقيب شود.  در ماه مِی، 

به بعد کاهش يافته  2012های زنان بر اساس فرار از منزل از سال  گزارش کرد که محکوميت» حقوق بشر
 است. 

 
ردز،  بلخ، ننگرهار، کندز، و هرات اعتراف کردند که در ماه جون، مراکز تأديب نوجوانان در کابل، گ

ها که  اند در مورد همه بازداشتيان و زندانيان مؤنث آزمايش باکره گی انجام شود.  آن آزمايش دستور داده
ها انجام ميشد به شمول آزمايش توسط طبيب امراض زنان برای تأييد  بوسليه وزارت صحه عام در شفاخانه

گرفت و اگر  ها صورت می ها، و محکمه څارنوالهائی نيز به دستور پوليس،  بود. آزمايشوجود پرده بکارت 
 مقامات مايل بودند، ميتوانست به حيث اثبات جرائم اخلاقی به کار رود.

 
های  اعلام کرد.  سازمان» مووا«ها زير نظارت  دولت پلانی را برای قرار دادن همه پناهگاه 2011در سال 

به »  مووا«ها با  حقوق بشر برای تغيير مقررات و جلوگيری از ملی شدن پيشنهادی پناهگاه غيردولتی مدافع
ها را تابع  دهد همه پناهگاه اجازه می» مووا«ها به  همکاری پرداختند.  مقررات نهائی مربوط به پناهگاه

 ا باشند. در ماه جونه اينگونه پناهگاه دائر کردنمجاز به  مدامهای غيردولتی  مقررات سازد اما سازمان
ها را با فاحشه خانه برابر دانست.  او بعداً به خاطر اظهارات خود  ، وزير عدليه ضمن سخنانی پناهگاه2012

های عمومی درباره  بحث »قانون منع خشونت عليه زنان«در ماه مِی، مباحثات پارلمان درباره  پوزش طلبيد. 
تشبيه کرد و يک فاحشه خانه  بهها را  پناهگاهيک عضو پارلمان   های زنان را مجدداً به ميان کشيد. پناهگاه

  ،»مووا«با وجودی که  ها کرد.   هايی در تقبيح پناهگاه ل تلويزيونی معروف شروع به پخش روزانه برنامهچين
تقلانه  انتقاد کردند، موجوديت و اداره کردن مس ها مخالف پناهگاه المللی از اظهارات جامعه مدنی، و جامعه بين

 به صورت يک مسئله تحت تحليل باقی ماند. مدامها  پناهگاه
 

توانستند نزد  و نيز نهادهای غيردولتی ميکوشيدند برای زنانی که نمی» مووا«راپورهائی موجود بود که 
 های خود بازگردند ازدواج قراردادی ترتيب بدهند. خانواده
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دستخوش خشونت خانوادگی شده تعليم ديده بودند دستور برای کمک به زنانی که  مؤنث پوليسمأموران به 
واحد «مفتش  355داده شد منتظر بمانند تا متقاضيان کمک مستقيماً به آنها مراجعه کنند.  در سراسر کشور 

کردند و به موارد دفتر که اساساً کارکنان آنها افسران پوليس مؤنث بودند کار می 146در » اناث العمل عکس
های پوليس ملی کردند.  زنانی که در موقفها رسيدگی میيم عليه زنان، اطفال و خانوادهخشونت و جرا

گری يجهای خانگی در آينده ميانافغانستان در وزارت داخله خدمت ميکردند برای جلوگيری از خشونت
 ند.دادميکردند و منابع  ارائه می

 
Uسنتی مضر عنعنوی يا طرقU را جرم » بـــد«ری يا در سن پائين يا بر اساس ازدواج اجبا» واوياِ «:  قانون

کرد فيصد بزرگی  ها اجباری بود و برغم قوانينی که اين طريقه را منع می فيصد ازدواج 70شناخت. تخميناً  می
يک سال با رضايت ولی و تأييد محکمه) عمر داشتند.   15سال (يا  16از عروسان کمتر از سن قانونی 

فيصد آنها پيش از رسيدن  39سال عمر داشتند نشان داد که  24و  20دار که بين بررسی درباره زنان شوهر
 موارد در» واوياِ «راپورهائی موجود بود که زنانی که بر اساس قانون سالگی ازدواج کرده بودند.  18به 

 دهند.بگی تن ه خواستند مجبور می شدند به امتحان باکر ازدواج اجباری يا تجاوز جنسی کمک می
 

امات  محلی گاهی زنان را به تقاضای اعضای خانواده شان به دليل مخالفت با انتخاب همسر يا به دليل متهم مق
زنان  یکردند.  راپورهائی نيز موجود بود که مقامات محل يش از يک همسر حبس میبشدن به زنا يا ازدواج با 

کردند.   ند او را پيدا کنند محبوس میتوانست را به جای يک عضو خانواده که مرتکب جرم شده بود ولی نمی
ماندند زيرا به سبب خشونت خانگی يا احتمال اجبار به ازدواج، از  گاه می برخی از زنان در حبس يا توقيف

 منزل فرار کرده بودند.
 
خود را درباره  پس از چندين سال تحقيق، نتيجه تحقيق سراسری» کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان«

و  های ناموسی  قتلمورد از  406نشر کرد.  کميسيون راپور داد که های ناموسی  قتلی و تجاوز جنس
نزد آن کميسيون ثبت شده بود.  تصور  2013ماه اپريل  21و  2011ماه مارچ  21تجاوزهای جنسی بين 

د که همراه ميرود که تعداد موارد راپور نشده  بسيار بالا تر بود و شامل موارد خودکشی و خودسوزی هم ميش
قتلهای ناموسی رخ ميداد.  طبق قانون جزا، مردی را که پس از پيدا کردن زنش در حال ارتکاب زنا دست به 

 توان به بيش از دو سال زندان محکوم کرد.   قتل ناموسی زده نمی
 

های غيرقانونی منجر شد  عاجل توسط طالبان و ديگر عناصر ضد حکومت که به اعدام تلادرباره عد
ماه اپريل يک مرد دختر جوان خود را در برابر يک جمعيت  22هايی نشر شد.  برای مثال در تاريخ  ارشگز

يس اعدام کرد.  چهار تن از علمای دين حکم اعدام او را به اتهام زنا و غنفری در ولايت باد 300تخميناً 
ارتباط داشتن با طالبان توقيف شد اما صادر کرده بودند.  بعداً يکی از آن علمای دين به دليل » فرار از منزل«

 تا پايان سال پدر آن دختر و سه عالم دين هنوز متواری بودند.
  
 شد. نواع متعدد خشونت نسبت به زنان شامل قاچاق کردن و ربودن آنها نيز میا
 

جولای،  در ماه: قانونی وجود ندارد که ايذار و مزاحمت جنسی را مشخصاً منع کند.  ايذار و مزاحمت جنسی
انی که تنها برای پياده صادر کرد اما اجرا نشد.  زنمزاحمت جنسی وزارت داخله يک دستور عمل درباره  

رفتند غالباً با بدرفتاری يا مزاحمت، به شمول دستمالی شدن يا  شدند يا به سر کار می روی از خانه خارج می
گرفتند که  های عمومی به عهده می نی که نقششدند.  زنا های مناطق شهری رو به رو می تعقيب شدن در سرک

های  کشيد (مانند زنانی که قانونگذار، رهبر سياسی، مدير سازمان های جنسيتی را به چالش می برچسب
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کار مورد  از سوی عناصر محافظه مدامشدند)  غيردولتی، افسر پوليس يا گوينده خبر راديو و تلويزيون می
های غير دولتی راپور دادند که  شد.  سازمان های آنها تهديد می يا خانواده ها آنگرفتند و جان  ارعاب قرار می

کردند، صورت گرفت،  های عمومی و غيرانتقاعی کار می خشونت، به شمول قتل، نسبت به زنانی که در بخش
د.  مجرا در آها به منظور مبارزه با ايذاء و مزاحمت به ا هائی را برای افزايش آگاهی جهت بسيج گروه و فعاليت

هائی را از  سوی همتايان مذکر خود راپور دادند، و نيز  اعضای مؤنث نيروی پوليس ملی افغانستان مزاحمت
هايشان در جامعه  راپورهائی درباره ارعاب و تبعيض نسبت به اعضای مؤنث نيروی پوليس ملی و خانواده

، راديوی سراسری »زنان و پوليس«ر عنواان زي» آکسفمَ«در راپور ماه سپتمبر مؤسسه  محلی آنها نشر شد.
از مواردی از تعديات گسترده جنسی و تجاوز به عنف نسبت به اعضای ») نشَنال پابليک رِيديو(«غير دولتی 

مؤنث پوليس ملی و نيز شواهدی از رفتار مقامات ارشد پوليس که خواهان پاداشهای جنسی در ازاء ترفيع 
 دادن بودند آگاه شد.   

 
، طرق و تعداد فرزند گيری درباره ازدواج، تعيين زمان حاملگی : اختيار زنان در تصميمتناسلی حقوق

 داری و تحصيل و پرورش فرزند عموماً اندک بود.   بچه
 

توانستند در باره تعداد و زمان تولد  زوجين از تبعيض، اجبار يا خشونت از سوی حکومت فارغ بودند و می
ی بين تولد آنها تصميم بگيرند اما فشارهای خانواده و جامعه محلی به آنها برای حفظ فرزندانشان و فاصله زمان

توانائی آنها را برای  مدامنسل، بالا بودن تعداد فرزندان،  زود ازدواج کردن، و فقدان معلومات زيستی دقيق 
ه باشند که بطور متوسط توانستند انتظار داشت ساخت. زنان می هايشان محدود می گيری در مورد خواسته تصميم

فرزند در طول عمر خود به دنيا آورند.  ادويه خوراکی مخصوص جلوگيری از حاملگی، وسايل  5.1
داشت و در مراکز صحت  در بازار وجود پوقانهضدحاملگی مخصوص درون زهدان، ادويه قابل تزريق، و 

های خدمات صحی در جامعه محلی  دهشد و در مراکز صحت خاص و از طريق ارائه کنن مجاناً داده می هعام
وضعيت جمعيت «زير عنوان  2012شد.    طبق راپور سال  به قيمت ارزان تر با کمک دولت ارائه می

زايش  100،000نفر در هر  460معادل   2010، ميزان مرگ و مير مادران هنگام زايمان در سال »جهان
ها در سنين پائين هنوز هم دختران را در  حاملگی ها و زنده  بود.  هر چند اين وضعيت بهتر شد، ازدواج

معرض خطر بزرگتر درد زايمان زودرس، پيش آمدن مشکلات هنگام زايمان، و مرگ هنگام زايمان قرار 
 34م، علل اصلی مرگ و مير مادران بود.  تنها حر  ميداد.  خونريزی پس از زايمان و درد ناشی از انسداد

سال وسيله   49و  15فيصد زنان بين  16شد و فقط  متخصص صحت انجام میها با حضور يک  فيصد زايمان
 بردند.   به کار می حاملگیگيری از جلومدرن 

 
 UتبعيـــضUزنانی که مواردی از تجاوز را راپور ميدادند يا جويای جبران قانونی برای مشکلات ديگر  : 

خی ناظران، از جمله قضات زن، اظهار دادند.   بر سيستم قضائی کشور خبر می اخلميشدند از تبعيض د
عنعنات  و های ظريف و زير و بمَ های فرهنگ داشتند که تبعيض نتيجه اجرای معيوب قانون و تفاوت می

گيرد.  دسترسی محدود زنان به پول و منابع ديگر جهت پرداخت  است، و چندان از نفس قانون ريشه نمی
نان به داشتن ولی ذکور، بر دسترسی زنان به سيستم قضائی و ) و ديگر ايجابات اجتماعی زتجريمه (يا رشو

شد،  های محلی در بعضی مناطق عليه زنان تبعيض روا می . در طرزالعملشتگذا مشارکت در آن اثر می
کردند يا حد اقل معلومات درباره قانون وجود داشت.   ها درست عمل نمی بخصوص در مناطقی که محکمه

مانع از آن  قبايلکردند که نفوذ گسترده برخی از مقامات  دور دست اذعان میقضات در برخی از نواحی 
در سيستم غيررسمی، بزرگان   ها بر اساس سيستم رسمی قضائی مورد رسيدگی قرار گيرد. شد که دوسيه می

ياری کردند که عموماً عليه زنان تبعيض روا ميداشت. بس ی اتکا میقبايلقوم به تفسيرهائی از شريعت و رسوم 
گفتند که در شوراهای قبايل که زير تسلط مردان است و تحقيقات عمدتاً متمرکز بر تلفيق با جامعه  زنان میاز 
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شود، برخورداری از عدالت محدود است. زنان در  محلی و خانواده و کمتر بر اساس حقوق فردی انجام می
د.  فقدان آگاهی زنان از حقوق قانونی و برخی روستاها اجازه دسترسی به ميکانيزم حل منازعات را نداشتن

های طرفدار حقوق زنان گزارش کردند  کرد.  گروه بيسوادی نيز توانائی دسترسی زنان به عدالت را محدود می
در کار محاکم محلی دخالت کرد تا آنها را تشويق کنند که قوانين را  دوستانهکه در برخی موارد، دولت بطور 

های  ها در بخش ال زنان است تفسير کنند.  اما طبق گزارشها، بسياری از دوسيهی که مساعد به ح به نحو
در شد.   محل حل و فصل می څارنوالتفسير مأمور پوليس يا  تشخيص يا دورافتاده کشور هنوز بر اساس

ها از  يهتوانستند در برخی از دوس و اجرای آن آگاه بودند، زنان می» واوياِ «مواردی که مقامات محلی از قانون 
» واوياِ «قانون  توسل بهاز  مدامها در بعضی از ولايات مانند پکتيا  کمک لازم برخودار شوند.  اما څارنوال

 کردند. اکراه داشتند و برغم آگاهی از وجود قانون، اتهامات را بر اساس آن اقامه نمی
 

های اجباری، عليه  و ازدواج های جنائی و مدنی ناشی از خشونت ، و قضات در دادرسیها څارنوالپوليس، 
زنان تبعيض قائل می شدند.  امکانات بهتر برای کمک قانونی، به شمول اقدام از طريق وکلای زن، در 

 کرد.  های بر اساس سيستم عدلی رسمی، تا حدی مشکل را جبران می دادرسی
 

 اری از زنان را از کارهای فرهنگی عنعناتی در مورد آزادی سفر و ترک خانه بدون همراه، بسي ممنوعيت
های صحی، حمايت توسط پوليس،  کردن بيرون از منزل بازميداشت و دسترسی آنها را به تحصيلات، مراقبت

يک فرمان مذهبی بدر ولايت بغلان شورای علما در ماه جون، کرد.   و ديگر خدمات اجتماعی محدود می
صادر کرد  --آنچه که در دوره طالبان وجود داشت مشابه --(فتوا) با مفادی که حقوق زنان را محدود ميکرد 

های طبی مراجعه  خروج زنان را از منزل بدون همراهی يک خويشاوند مذکر، حتی در زمانی که به کلينک و
هائی صادر کرد  بسته شدن مغازه های لوازم آرايش شد.  شورای علما بيانيهخواستار  ميکردند منع کرد و نيز

 بيشتری در مورد توانائی زنان در مشارکت در جامعه شد.   های محدوديتو خواهان 
 

قانون برابری بدون تبعيض به حيث امکان استخدام را پيش بينی کرده اما مفادی در مورد اجر مساوی برای 
کار مساوی در نظر نگرفته است.  زنان در دسترسی به استخدام و  شرايط کار با تبعيض مواجه ميشدند.  

 1,716شدند.  حدوداً  کردند اما به وظايف پائين گماشته می ن تحصيلکرده کارهای خوب پيدا میبسياری از زنا
فيصد کل نيروی پوليس را تشکيل ميدادند.  دولت در نظر داشت که تا  1/1افسر پوليس مؤنث وجود داشتند که 

آن هدف برسد.  با وجودی که  نفر برساند اما نتوانست به  5,000پايان سال تعداد مأموران پوليس مؤنث را به 
دولت کوشيد تعداد بيشتری مأمور  پوليس مؤنث استخدام کند، رسوم عنعناتی و تبعيض استخدام و حفظ کردن 

 آنها را در خدمت دشوار ميساخت. 
 
مديريت جنسيتی «های زنان را پيگيری کردند.   های غيردولتی پيشبرد حقوق و آزادی و سازمان» مووا«

 عمومیت ازنان در خدم تعدادپلان اقدام برای افزايش » قل اصلاحات اداری و خدمات اجتماعیکميسيون مست
ت ازنان در خدم تعدادنکرد.  در پايان سال تطبيق پوليس مؤنث  را موفقانه  2013فيصد تا سال   30به 

، بسياری »نستانکميسيون مستقل حقوق بشر افغا«به گفته بود.   2012فيصد کمتر از سال  21 حد اقل عمومی
سيستم مقدم اصلاح «التحصيل بکلوريا را که  توانستند حد اقل کفايت يک فارغ نمی عمومیاز زنان در خدمات 

به حيث سازمان دولتی مقدم که مسئول رسيدگی به پاليسی »  مووا«کرد احراز کنند.  ايجاب می» و بازسازی
ها واحدهای جنسيت ايجاد کرده  ر همه وزارتخانهجنسيت و حوائج زنان، در همه ولايات دفاتری داشت و د

رهبری را در آنجا به های  های پائين تأسيس شده بودند و مردها معمولاً موقف مرتبه بود.  واحدهای جنسيت در
و ارجاع آنها به از طريق ارائه مشوره قانونی و خانوادگی » مووا«دست آورده بودند.  هر چند دفاتر ولايتی 

های مربوطه  های خود را مستقيماً به سازمان توانستند کمک نمیاما کردند،  ه صدها زن کمک میکارفرمايان، ب
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هائی که حاکی  دستخوش فقدان ظرفيت و منابع بودند.  گزارش مدامها و ولايات  های وزارت ارائه کنند.  مديريت
هايشان  گرفته بودند نزد خانواده زنانی را که مورد بدرفتاری قرار مانند غور، در ولايات،» مووا«بود دفاتر 

 شد. نشر می مدامبازميگرداند 
 

ن انش هصحت عام قامراهای بزرگی دست يافت و  کشور در مقايسه با دهه گذشته در ساحه صحت به پيشرفت
داد که ميزان مرگ و مير ماداران و نوزادان هنگام زايمان کاهش يافته است. با اين حال، وضعيت کلی  می

و مناطق نا امن، نامساعد باقی مانده بود.  طول  و دهاتی یو کودکان خاصتاً در ميان مردم کوچصحت زنان 
گرفتار کمبود تعداد کارکنان مجرب، بخصوص  دهاتیسال بود.  زنان  64عمر احتمالی زنان، مانند مردان، 

 کارکنان زن در ساحه صحت بودند. 
 

شدند.  هر چند خدمات  ی متضرر میسارناسبی در اثر امراض زنان و کودکان در مقايسه با مردان به حد بی ت
های مربوط به  توانستند برخی از هزينه ها نمی شد بسياری از خانواده صحی رايگان در مؤسسات عام ارائه می

ادويه يا ترانسپورت به مؤسسات صحی را بپردازند و بسياری از زنان اجازه نداشتند تنها به مؤسسات صحی 
 بروند.

 
 ال ــــفاط
 

يابد.  تولد در کشور يا توسط مادری که  میاولاد وی انتقال :  تابعيت پدری که تبعه افغانستان باشد به ثبت تولد
 فرزندی گرفتن قانوناً برسميت شناخته نشده است. کند. تبعه می باشد به تنهائی برای تابعيت کفايت نمی

 
UحصيلتUمکتب  اول مرحلهمکتب ابتدائی و سه سال برای متوسطه (شش سال برای  ب: تحصيل تا سطح مکت

با اين حال . کند تأمين می را ون و شمول رايگان آنتتحصيل تا سطح پوهن ،متوسطه) اجباری است اما قانون
شش ميليون کودک  »کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان«رفتند.  به گفته  بسياری از کودکان به مکتب نمی

 کردند. ار میبه عوض تحصيل در مکتب، ک
 

کردند اما  تحصيل  در اکثر مناطق کشور، پسران و دختران در مکتب ابتدائی با هم در يک صنف تحصيل می
ميليون نفر  3.27ميليون کودک مکتبی  8.4، جداگانه بود.  به تخمين وزارت فرهنگ، از ليسهو متوسطه در 
م وقت ثبت نام نکرده بودند يا پيش از پايان فيصد، دختر بودند.  اما بسياری از محصلان بطور تما 39يا 

برآورده کرد که تعداد محصلان  خود 2012در گزارش سال  »يونسکو«کردند.   تحصيل، مکتب را ترک می
، در برابر هر محصل دختر ليسهپسر در دوره متوسطه در افغانستان دو برابر تعداد دختران بود و در دوره 

 چهار محصل پسر وجود داشت.  
 

ضعيت دختران و زنان در ساحه تحصيل موضوعی بود که مايه نگرانی عميق بود.  برای تحصيل دختران و
به شمول فقر، ازدواج در سن پائين و ازدواج اجباری، عدم امنيت، فقدان حمايت خانواده، فقدان معلمان زن، و 

 2012فرمان ماه جولای .  رئيس جمهور کرزی در ای وجود داشت از منزل موانع عمده کتبفاصله دور م
کار توجه  ی محافظهدهاتداری و فساد، به مسئله فقدان معلمان زن، خاصتاً در مناطق  در باره مملکتخود 
معلم جديد استخدام کند و بر تعداد مراکز  11،000 ساخته که موظف را  معارف يا تحصيلات و وزارتکرده 

 هائی برای تعليم معلمان زن فراهم شود.  وده شود تا فرصتها افز ولسوالیپشتيبانی از تعليم معلمان در سطح 
 
مناطق خشونت در  خشونتبار به کودکان مکتبی، خاصتاً دختران، مانع از دسترسی به تحصيل بود. حملات 
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مختلف کشور، خاصتاً مناطق تحت کنترول طالبان مانع از دسترسی به تحصيل ميشد.  طالبان و ساير 
های پسران و دختران، هر دو،  ردند و مکتبميک، معلمان و محصلان را تهديد حمله  تباافراطيون مقامات مک

حمله به کارکنان نهادهای تحصيلاتی نشر هائی از  گزارشمعارف  با وجودی که وزارت زدند.   را آتش می
يت محصلان را در طول سال مسمومموارد  ، و وزارت داخلهمعارفد، وزارت صحت عامه، وزارت نمو

 کردند.  ش نگزار
 

ها کودک در سن مکتب را، عمدتاً در ولايات جنوبی  کارانه، و فقر، ميليون های محافظه عدم امنيت، طرزالعمل
هائی نشر شد.   گزارش کودکان جنسیراساخت.  درباره ربودن و آز و جنوب شرقی، از تحصيل محروم می

 شد. که مانع از حضور در مکتب می بود نيز عامل ديگرینزديک و متعلق به جامعه محلی   تبامک انفقد
 

 را در طول سال اطفالای از موارد بدرفتاری با  دولتی تعداد فزاينده های غير : سازمانبدرفتاری با اطفال
ها شامل غفلت عام، بدرفتاری  اين بدرفتاریو اين مشکل در سرتاسر کشور وجود داشت. گزارش کردند 

برای پرداخت قروض  محدود در مکان ار اجباریکخود رها کردن، و فزيکی، سوء استفاده جنسی، به حال 
کرد و مورد تجاوز جنسی قرار  هائی نشر شد که پوليس کودکان را لت و کوب می خانواده بود.  گزارش

به دليل تجاوز  بغلانولايت در  رئيس قسمت تحقيقات جنائی وزارت داخله داد، به شمول يک مورد که  می
های غيردولتی اتخاذ يک رويکرد عمدتاً  سازمان تحت تعقيب قرار گرفت.ساله  15ک دخترجنسی به يک 

تنبيهی و کيفری را در اجرای عدالت در مورد نوجوانان در سراسر کشور گزارش کردند.  هر چند تنبيه بدنی 
 خلاف قانون است، اما در مکتب ها، مراکز تأديب، و ديگر مؤسسات عام رايج ماند.

 
  »کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان«ماه جون،  1در تاريخ شايع بود.   مدامبه کودکان تجاوز جنسی 

دولتی تذکر  های غير سازمانگزارش کرد که تجاوز جنسی به کودکان به بالاترين ميزان افزايش يافته است.  با 
حالی که پسران غالباً مورد گرفتند  در  قرار می دختران، بيشتر مورد تجاوز اقارب دادند که کودکان، بخصوص 

دولتی، شريک جرم  های غير ها، طبق گزارش سازمان خانواده . گرفتند تجاوز مردان غيرخويشاوند  قرار می
دادند در ازاء موقعيت يا پول، به کودکان آنها تجاوز کنند.   در حالی که  شدند و به اشخاص متنفذ اجازه می می

 ارقامکردند که  دولتی و ناظران برآورد می های غير کرد، سازمان تعقيب میموارد تجاوز جنسی را  داخلهوزارت 
» کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان«شد.  رسمی در مورد اين پديده بسيار کمتر از آنچه که بود گزارش می

کسانی گزارش کرد که موارد تجاوز جنسی، اکثراً نسبت به کودکان، در طول سال  افزايش يافت.  بسياری از 
هائی نشر شد که مقامات امنيتی و کسانی که به  شدند و گزارش کردند توقيف نمی میجنسی  که به کودکان تجاوز

بچه «دادند.  رسم  نيروی ملی پوليس مرتبط بودند بدون بيم از تعقيب، کودکان را مورد تجاوز جنسی قرار می
 برای رقص يافتهند يا ثروتمند به پسرکان تعليم (رقصاندن پسران) که طی آن، مقامات و تاجران قدرتم» بازی

دور افتاده رفت که اين رسم در مناطق  کردند رو به گسترش بود.  هر چند که تصور می در لباس دخترانه می
کم طبق يک گزارش، در کابل هم رواج يافته است.  گزارش  کار  بيشتر رواج دارد، دست محافظهدهاتی 
که مقامات محلی، بشمول پوليس، در اين عمل دست دارند اما دولت برای جلوگيری ها همچنين حاکی بود  رسانه

 .آورد متجاوزان چندان اقدامی به عمل نمی تعقيب و مجازات از تجاوز به پسرکان يا
 

پسران سال و برای  16که حد اقل سن ازدواج را برای دختران  ی: برغم قانوناجباری و در عمر پائينازدواج 
فيصد دختران هنگامی که به شوهر  60دند که ميکرالمللی و محلی تخمين  بين ين کرده، ناظرانسال تعي 18

، کسانی که ازدواج اجباری يا ازدواج برای »واوياِ «سال عمر دارند.  طبق قانون  16شوند زير  داده می
قانون محدود بود.  دهند ممکن است به حد اقل دو سال حبس محکوم شوند اما انفاذ اين  خردسالان ترتيب می

 تواند با رضايت ولی آنها صورت بگيرد. ر میيصغافراد کم عمر يا گويد که ازدواج  قانون نکاح می
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ی از جمعيت افعانستان مکفيصد سال عمر دارد اما تنها  16طبق قانون، در نکاحنامه بايد تأييد شود که عروس 

دادند،  شوهر می» پول عروس«دخترانشان را در ازاء های تنگدست  تذکره دارند. طبق رسم، برخی از خانواده
دولتی، برخی از دختران را حتی در  های غير به گفته سازمان شد.  هر چند که اين عمل خلاف قانون محسوب می

کردند با اين برداشت که خود عمل زناشوئی تا زمان بلوغ کودک به  سن شش يا هفت سالگی نامزد (عقد) می
تر  شد و داماد و مردهای مسن ها حاکيست که اين موضوع ندرتاً مراعات می .  اما گزارشتعويق انداخته شود

های رسانه همچنين  گزارش کردند، خاصتاً اگر داماد خردسال بود. خانواده به دختران جوان تجاوز جنسی می
ه قاچاقچيان های زارع برای پرداخت بدهی خود ب که در آن، خانواده» عروس ترياک«که پديده  حاکی بود

 به عقد نکاح آنها در ميآوردند.ترياک، دخترانشان را 
 

شود، قانون مشخصاً استفاده از  ر قبيحه جرم محسوب میيواصت:  هر چند تهيه برداری جنسی از کودکان بهره
ر قبيحه را منع نکرده است.  قانون همچنين بهره برداری از وجود کودک برای مقاصد يواصتکودکان در تهيه 

 ه است.ترود، مشخصا، جرم نشناخ روا می» بچه بازی«نسی را، همانگونه که در رسم ج
 

Uسال کر خرداعسU:  ز.1نگاه کنيد به بخش. 
  

0Bو  »)(امِ.اُ.الِ.اسِ.ایِ.امِ.دی.» وزارت کار، امور اجتماعی، شهدا و معلولين:  «شده خـانمـانجا يا بيکـودکـان بي 
 شش ميليون نفر استهای خيابانی در کابل  که تعداد بچه دنميکنتخمين » کميسيون مستقل حقوق بشر افغانستان«

های خيابانی به  ی در اين باره تهيه نکرده است.  بچهارقاماما مديريت احصاييه مركزی نفوس افغانستان 
خدمات دولتی کمتر دسترسی داشتند يا اصلا دستری نداشتند هرچند که چندين سازمان غيردولتی دسترسی به 

 ساختند.   يازهای اوليه چون سرپناه و غذا را برای آنها فراهم مین
 

شبکه اقدام «مرکز  84ها بد بود.  وزارت کار و امور اجتماعی بر  خانه شرائط زندگی برای کودکان در يتيم
خانه مسکونی که برای فراهم ساختن تعليم مسلکی به کودکان  يتيم 70و بر » برای حفاظت کودکان

های تمويل شده  خانه مرکز به صورت يتيم 30ی فقير تنظيم شده بودند نظارت داشت.  از اين تعداد، ها خانواده
های غيردولتی با موافقه وزارت  مديريت سازمان اما تحتمرکز تمويل شده از سوی دولت ( 40خصوصی و 

ساله در  18تا  4دکان فيصد کو 80های غيردولتی گزارش کردند که تا  کار و امور اجتماعی) بودند.  سازمان
توانستند غذا، سرپناه يا تحصيل آنها را  ها يتيم نبودند بلکه کودکانی بودند که خانواده آنها نمی خانه اين  يتيم

گاهی آنها  ؛ند که با بدرفتاری روانی، جسمانی و جنسی مواجه استندتگف ها می خانه فراهم سازند.  کودکان يتيم
داخلی  های نل، حرارت در زمستان، نلبردند و هميشه دسترسی به آب  را قاچاقی به جاهای ديگر می

 ساختمان، تأسيسات تقريحی يا تحصيل نداشتند.
 

U کودکانالمللی  بين ربودنU المللی   جنبه های مدنی ربودن بين«در باره  هاگ 1980:  افغانستان عضو ميثاق سال
 نيست.» کودکان

 
 ضــد يهــود

 
 های ضد يهود نشر نشد. گزارشی از فعاليتدر کشور باقی مانده بود.  تا پايان سال، يک يهودی

 
 قاچاق اشخاص
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 5TUwww.state.gov/j/tip/U5Tدر ويب سايت وزارت امور خارجه امريکا رجوع کنيد:  »گزارش قاچاق اشخاص«به 

 
 اشخاص معلول

 
سازد به اشخاصی که دارای  کند و دولت را ملزم می تباع کشور را منع میقانون اساسی هر گونه تبعيض عليه ا

های صحی  حقوق خويش را، به شمول حق برخورداری از مراقبت تا هائی استند کمک کند معلوليت يا ناتوانی
سازد برای تلفيق مجدد معلولين در  و حمايت مالی، حفاظت کنند.  قانون اساسی همچنين دولت را ملزم می

حقوق و « 2010اتخاذ نمايد.  قانون سال را معه و تضمين مشارکت فعالانه آنها در جامعه تدابير ضروری جا
ه و مشارکت فعالانه آنها را در جامعه  مقرر می دارد.  عتعلق به جامرا در حق معلولين » مزايای معلولين

برای  وزات اطلاعات ومعارفا ای ب با امضای تفاهمنامه» وزارت کار، امور اجتماعی، شهدا و معلولين«
امضای با های ملی و همچنين  م از حقوق معلولين از طريق رسانهمردم عواهای آگاهی  اجرای برنامه

های تحصيلی برای محصلان معلول به اجرای  تأمين کمک هزينه جهتعالی  تعليماتتفاهنمامه با وزارت 
 پنج ساله ادامه داد.» پلان اقدام ملی«
 

 المللی معلولين سازمان بينموجود نبود.  مداموز آورده شده و جامع درباره اشخاص معلول معلومات به ر
يک بررسی ملی درباره معلولين انجام  2005) در سال Handicap International» هنَديکَپ اينترنشنل(« 

يدهد که تخميناً  آن بررسی نشان مرود.  لولين به شمار میعترين منبع معلومات درباره م داد که هنوز کامل
يک معلول وجود  حداقلها  فيصد همه خانواده 20و در  وجود دارنددر کشور معلول  900،000تا  800,000
برآورد  2013های غير دولتی در سال  و سازمان» وزارت کار، امور اجتماعی، شهدا و معلولين«دارد.  اما 

فيصد  10يصد آنها زن يا کودک هستند.  تقريباً ف 61کردند که دو ميليون معلول  در کشور وجود دارند که 
 های مالی دولت برخوردار بودند.   معلولان از کمک

 
امنی در نواحی دوردست  ريزی در مورد معلوليت به صورت يک چالش باقی ماند.  بی امنيت برای برنامهعدم 

موارد مانع از رساندن کمک به آنها ای  کردند در پاره کشور که تعداد نامتعارفی از معلولين در آنجا زندگی می
ها برای معلولين قابل دسترسی نبود و بسياری از آنها از برخورداری از تحصيل،  شد.  اکثر ساختمان می

 ماندند. خدمات صحی و خدمات ديگر بازمي
 

هائی مانند محدوديت دسترسی به امکانات تحصيلی رو برو بودند؛ نميتوانستند به  با چالشمعلولين 
های اقتصادی و  المللی کابل دسترسی يابند؛ با فقدان فرصت های دولتی بشمول ميدان هوائی بين ختمانسا

های خودشان بدرفتاری ميشد زيرا اين  انزوای اجتماعی مواجه بودند.  با معلولين در اجتماع و حتی در خانواده
 » اند. خدا اهانت کرده«لدين آنها به های آنها به آن سبب بوده که آنها يا وا تصور وجود داشت که معلوليت

 
شوند برای  جمهور منصوب می هائی که احراز کنندگان آن توسط رئيس در مشرانو جرگه، دو تا از کرسی
 معلولين در نظر گرفته شده است. 

 
 نژادی/قومی  مليتی/ های اقليت

 
 د. هائی منجر ش و فتل به برخوردها مدامای مختلف ه های قومی ميان گروه تنش

 

http://www.state.gov/j/tip/
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بر اساس تقاوت های طبقاتی، نژادی و مذهبی ادامه يافت و به شکل   قوم هزاره تبعيض اجتماعی عليه شعيان 
و بازداشت بروزميکرد. ، اخاذی پول از طريق اخذ ماليات غير قانونی، استخدام اجباری و بيگار، آزار بدنی

و هزاره ها ادعا کردند که  کوچی ها کوشيده ادامه يافت اقليت قومی کوچی برخوردها بين هزاره های قومی و 
برای اعتراض پوهنتون کابل در   پس از آنکه محصلان قوم هزارهاند اراضی آنها را غصب کنند. در ماه مِی، 

بوده به هشت روز اعتصاب غدا دست زدند و خواهان برکناری بنيادی به آنچه که به گفته آنها تبعيض قومی 
کپا، اولين برنده يين به شمول رئيس فاکولته شدند. در ماه جولای، روح الله نِ برخی از اعضای هيئت مدرس

افغان مدال المپيک و برنده دو جايزه برونز در ورزش تکوندو، به عنوان اعتراض به تبعيض قومی عليه 
 ورزشکاران قوم هزاره ورزش را ترک کرد.

 
کردند که به مشاغل دولتی دسترسی نابرابر دارند  با تبعيض مواجه بودند و گزارش می مدامها  ها و هندو سک

دارند و در اماکن عمومی با آنها بدرفتاری لفظی و  هايشان نسبت به آنها اذيت و آزار روا می و در مکتب
های آنها  ها، اموال و خانه گزارش کردند که مغازهها  جامعه سک ان ، رهبرجولایشود.  در ماه  جسمانی می

 ه آنها در جريان مراسم مذهبی شان حمله شده است. به زور غصب شده و ب
 

 درباره تبعيض هدفگيری شده عليه قوم اقليت شيعه اسمعيليه کمتر گزارش نشر ميشد. 
  

 بر اساس تمايلات جنسی و هويت جنسيتیآميز  های اجتماعی، تبعيض، و اعَمال خشونت بدرفتاری
 

هائی نشر گرديد که در طول  شد و گزارش ن تلقی میالطرفين بين همجنسان خلاف قانو روابط جنسی مرضی
گزارش  یدولت ريغ یها سازمانليس بسيار افزوده شد. وسال بر ميزان مزاحمت، خشونت و توقيف توسط پ

کردند که پليس مردان همجنسگرا را بازداشت کرده، از آنها دزدی کرده و آنها را مودر تجاوز جنسی قرار 
 ا ايذار به دليل تمايلات جنسی يا هويت جنسی را منع نمی کند. داده است.  قانون، تبعيض ي

 
همجنسگرا، دو جنسه (يا اعضای جامعه زنان و مردان شد.  همجنسگرايی عموماً حرام و ناپسنديده تلقی می

به خدمات صحی ) LGBT» =الِ.جی.بی.تی.«دارای عضو نرينه و مادينه، هردو)، و فراجنسگرا (مجموعاً 
سازمان  د.نند و ميتوانستند به سبب تمايلات جنسی خود از جائی که کار ميکردند اخراج شودسترسی نداشت

هائی که خود را وقف حمايت از آزادی اشخاص  يا سازمان طرفدار حمايت از آزادی تمايلات جنسیهای 
حمايت ان يا طرفدارکردند زيرا نميتوانستند رسماً ثبت نام کنند.   ميکردند پنهانی فعاليت می» الِ.جی.بی.تی.«

هائی که خدمات  کردند.  سازمان خود را پنهان می، ت جنسی يا استفاده از اين آزادیاز آزادی تمايلاکنندگان 
ميتوانستند به مردان همجنسگرا خدمات صحی ارائه کنند اما نمی بايستی دادند  مربوط به صحت را انجام می

در ص ميگذاشتند زيرا از ضديت اجتماع محلی هراس داشتند.  خدماتشان را منحصراً در اختيار اينگونه اشخا
يک مورد، يک سازمان صحی از سوی مقامات تهديد که موقعيت خود را به حيث يک سازمان غيردولتی ثبت 

منحصراً به  خود را  اتشده از دست ميدهد و از دسترسی به ادويه محروم ميشود تا اينکه ثابت کند که خدم
 . نميدهدرائه مردان همجنسگرا ا

  
 اجتماعی ضاتيها يا تبع ساير خشونت

 
/ايدز نشر نشد اما گفته »وی آی اچِ«ای از وجود تبعيض يا خشونت عليه اشخاص مبتلا به  هيچ گزارش تأييد شده

 شد که اشخاص مبتلا به ايدز با بدنامی اجتماعی شديدی مواجه بودند. می
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 حقوق کارگران – 7بخش 
 
 حق تشکيل اتحاديه آزادی انجمن و –أ 
 

تشکيل بدهند و به اعتصابات قانونی دست  های مستقل به هم بپيوندند و اتحاديهحق ميدهد  کارگران بهقانون 
قانون هيچ توصيفی از  .  اماچانه بزنندمذاکره کنند و بطور جمعی برای احقاق حقوق خود با کارفرما و   بزنند

، و نيز طريق رسمی برای ثبت تعيين نميکند. اعضاء ارائه نمی کند يک اتحاديه يا روابط آن با کارفرمايان و
اعاده وضعيت کارگران اخراج شده به سبب فعاليت در برای کند يا  را منع نمیها قانون، تبعيض عليه اتحاديه 

بينی نکرده است. قانون جز حمايت از حق مشارکت در اتحاديه، حمايت قانونی ديگری  پيش را هیاتحاديه را
 خواهند اتحاديه تشکيل بدهند در نظر نگرفته است. رای کارگران عضو اتحاديه يا کارگرانی که میب
 

به حيث  تأسيس شده »وزارت کار، امور اجتماعی، شهدا و معلولين«در   که»  شورای عالی کار«هر چند 
، هيچ مقررات اجرائی هشد هگيری در مورد مسائل مربوط به نيروی کار به رسميت شناخت بالاترين هيئت تصميم

توانستند  بازرسی در آن وزارت وجود داشت اما بازرسان فقط می دفتر.  يک استبرای تأسيس شورا تنظيم نشده 
اختيار اجرائی فاقد ماند زيرا  محدوددر نتيجه، اجرای قانون کار  . هايی مطرح کنند توصيهمشوره بدهند و 

، تمويل، کدر و اراده سياسی در و مجازات برای تخطی بود و  ، مقررات اجرائی برای تعيين طرز عملمرکزی
 ميان نبود.

 
آزادی انجمن و فعاليت داشته باشند.  و اعِمال نفوذ، مداخله فارغ از در عمل، دولت به چندين اتحاديه اجازه داد 

اين موضوع  تر کارگران از اين حقوق آگاه نبودند. شحق چانه زدن جمعی عموماً مورد احترام بود اما بي
در   کرد. ی که اتحاديه تشکيل نداده بودند صدق میتيا بخش زراع دهاتی خاصتاً در مورد کارگران در نواحی 

نواحی شهری اکثر کارگران در بخش غيررسمی به حيث کارگر ساختمانی کار ميکردند که در آنجا نه 
 های کارگری وجود داشت و نه چانه زدن جمعی.  اتحايه

 
 کار اجباری يگار يا ب منع  –ب 

 
هائی برای کار اجباری  مجازات.  قانون، را منع کرده استر ابيگيا اجباری کار های  قانون اساسی همه شکل

نيز ميتواند  قانون جزا 515.  ماده است کردهتعيين سال)  15حبس (بين هشت و » حد اکثر مدت«به شمول 
ای گرفتن کار اجباری بوسيله خدعه يا فريب، جرم بر» طرف خارجی«های يک  چنين تفسير شود که طريقه

 سال مجازات حبس دارد.     15شود و پنج تا  شناخته می
 

مؤثر بود و دولت در طول سال برای جلوگيری از کار اجباری و ازميان  اجرای آن قانون توسط دولت، غير
 برداشتن آن چندان اقدام  نکرد.

 
در منازل يا زنان، و کودکان مجبور به کشت خشخاش، شاگردی ، .  مرداندبو نروا ار اجباری عملاً ک

های  شدند.  گزارش ی، گدائی حرفوی، و قاچاق مواد مخدر میساز خشتهای  ، قاليبافی، کار در کورهها خانه
ها، طبق رسوم، مجاز استند مردان، زنان،  دولتی طريقه کار مقيد را که بر اساس آن، خانواده های غير سازمان
ساخت.  اينگونه ديون  ان را برای تأديه قروض يا جبران شکايات مجبور به بيگاری سازند، مستند میو کودک

های والدين خود کار کنند (رجوع  د و کودکان را موظف سازد برای تسويه بدهیند يابيتواند نسل به نسل تمد می
 خاصتاً جر نيز عملاً رايج بود، .ج).  نقض مقررات کار در مورد کار گرفتن از کارگران مها7کنيد به بخش 
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 زی.سا خشتهای  طريقه گسترده کار گرفتن از کارگران مقيـد در کوره
 
رجوع کنيد: نيز سايت وزارت امور خارجه امريکا  در ويب »گزارش قاچاق اشخاص«به   

5TUwww.state.gov/j/tip/U5T 
 

 ن و حد اقل سن استخداماتن کودککار گرف از تنعمام –ج 
 
دهد به حيث شاگرد کار  ها اجازه می ساله 14سال تعيين کرده است اما به  18نون کار حد اقل سن استخدام را اق

حد اکثر ساله  18تا  16دهد کودکان  انجام دهند و اجازه می» کار سبک«ها  ساله 15سازد که  کنند و مجاز می
سال عمر تحت هر گونه شرائط ممانعت ميشود. هر چند  14از کار کردن کودکان زير   ساعت در هفته کار کنند. 35

آنها آسيب برساند يا سبب معلوليت آنها شود طبق قانون منع  تاستخدام کودکان در کارهائی که ممکن است به صح
 شده است اما لست مشروحی از مشاغل خطرناک موجود نبود.

 
عموماً نارسا مانع بنيادی کودکان نداشت. ظرفيت ر د قانون در مورد کاامودولت پاليسی مشخصی برای انفاذ 

بزرگی برای انفاذ مؤثر قانون کار بود، و دولت در طول سال حد اقل کوشش را برای جلوگيری از کار 
ها  اجباری کودکان يا بيرون آوردن کودکان از شرايط کار استثماری به عمل آورد.  بر علاوه، در گزارش

فيصد کودکان در کشور دارای گواهی رسمی  ثبت تولد بودند  و اين نکته،  10شد که کمتر از  ن زده میتخمي
 ساخت.   ظرفيت محدود مقامات را برای انفاذ قوانين در مورد حد اقل سن اشتغال محدود تر می

 
ها به  افزايش اتکاء خانواده هائی موجود بود که با کار کودکان در عمل به حيث يک مشکل فراگير باقی ماند و نشانه

تواند فراگير تر شود.  طبق  درآمد حاصل از کار کو دکان در ساحات انکشافی و کاهش ميزان درآمد آنها، اين مسئله می
 نيم، تقريباً دو ميليون کودک به کارهای تمام وقت يا »وزارت کار، امور اجتماعی، شهدا و معلولين«های  تخمين

 وقت اشتغال داشتند.
 

کودکان کارگر به حيث خدمتکار خانگی، فروشنده در سرک، فروشنده دوره گرد، فروشنده مغازه، و نيز در 
کردند.  از کودکان همچنين در ساحه  ال سنگ، و چيدن ميوه خشاش کار میغزی، ذخشت ساساحه قاليبافی، 

ی، قاچاق مواد تی تجارهای جنس برداری های قيمتی)، بهره زراعت، معدنکاری (خاصتاً معدن خانگی سنگ
ها،  استفاده ميشد. کار در برخی از بخش حرفویهای گدائی  مخدر به آن سوی سرحدات، و عضو گروه

ت کلاداد. کودکان در سر کار با خطرات و مش های زمينی قرار می کودکان را در معرض برخورد با مين
وجود بود که در معرض سوء استفاده هائی م و امنيت خود مواجه بودند و گزارش تنسبت به صح یبيشمار

 گرفتند. جنسی توسط کارگران بالغ قرار می
 

 وزارت کار ،»های کار کشيدن از کودکان نتيجه تحقيقات درباره بد ترين شکل«همچنين رجوع کنيد به 
 5TUrograms/ocft/tda.htmwww.dol.gov/ilab/pU5Tسايت  ، ويبامريکا

 
 شرائط قابل قبول کار –د 
 

حد اقل مشخصی  چدالر امريکا) در ماه بود.  هي 100افغانی ( 5،000برای کارگران دولت  معاشحد اقل 
در  معاشاتتر از حد اقل  کند که نبايد کم نون کار قيد میابرای بخش خصوصی تعيين نشده بود، هر چند که ق

هائی زير خط فقر  معاشفيصد جمعيت کشور  36اظهار اداره احصائيه مرکزی،  بخش دولتی باشد.  طبق

http://www.state.gov/j/tip/
http://www.state.gov/j/tip/
http://www.dol.gov/ilab/programs/ocft/tda.htm
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 دالر امريکا) در ماه بود.  25افغانی ( 1،250گرفتند که  می
 

 يينساعت تع 40مدت کار در هفته را برای کارکنان بخش عمومی و بخش خصوصی، هر دو، معيار قانون 
ار و نماز ظهر.  قانون کار به کارگران بخش کرده است: هشت ساعت در روز با يک ساعت وقت نه

و  تکند و آنها را کاملاً بدون حمايت گذاشته است.  هيچ معيارهای رسمی برای صح ای نمی رسمی اشاره غير
در نظر گرفته نشده است.  اما برای نوجوانان، زنان حامله، مادران شيرده، معدنکاران و کسانی که در  منيتا

د که خطر صحی در بر دارد تعداد ساعات کار در هفته را کاهش داده است. قانون قيد کنن هائی کار می حرفه
های متحمله  سالانه علاوه بر تعطيلات ملی، جبران برای آسيب ی، رخصتمعاشن حق دارند امی کند که کارگر

موردی  رکنان و اعضای اصلی خانواده، و ديگر مزايایابرای ک ی، بيمه صحکاریاضافه اجرت در سر کار، 
ساله) را از انجام کارهائی که جسماً دشوار يا  18تا  15ر (افراد يصغ اشخاص زنان و ،دريافت کنند. قانون

 تداند که مراقب ، و کار در شب را منع کرده است.  قانون همچنين کارفرمايان را ملزم میتمضر برای صح
 فراهم کنند.  برای کودکان ستان روزانه از خردسالان و کودک

 
 20فقط  »وزارت کار، امور اجتماعی، شهدا و معلولين«کرد.   ای مؤثر انفاذ نمی دولت آن قوانين را به گونه

ها يا تحميل مجازات برای  ان اختيار قانونی برای ورود به ساختمانمفتشولايت داشت و  34برای  مفتش
 تخلفات نداشتند.  

 
کارگران را بطور خصوصی اجير ميکردند.  اغلب کارکنان کارفرمايان غالباً قانون را مراعات نميکردند يا 

ساعت در هفته کار ميکردند، دستمزد پائين ميگرفتند و در شرايط بد، خاصتاً در بخش غيررسمی  40بيش از 
 کارگران عموماً از حدود کامل حقوق خويش بر اساس قانون آگاه نبودند.کردند.   کار می

موجود نبود چندين گزارش درباره شرايط بد و خطرناک  در محل کار هرچند معلومات جامع درباره حوادث
در اثر فروپاشی معدن در ولايت معدن  گرانکار 27 حد اقلکار وجود داشت.  برای مثال در ماه سپتمبر 

 شمالی سمنگان کشته شدند.    
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